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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMi TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKWN AaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHWE Ha CUMBONHUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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' Remove the battery pack before
starting any work on the
JR{ machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynSITOp M3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepep 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Sageblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell'alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-féstanordningen sa langt
det gar.

Tydnnéa sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
Béte Tnv TrpIovoAGpa péxpl T TEPPD oV UTIOdOKN
Tou Fixtec.

Testere bicagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do skficovadla Fixtex.

Brzeszczot weisngé na nasade FIXTEC do oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogéba iitkdzésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-priiemalo do prisiona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do granicnika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz galam, lai
ta nofikséjas.
|statykite pjklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.
Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.
BcraguTb nunbHoe nonoTHo B 3axsar Fixtec 4o ynopa.
HatucHeTe umpkynsipHus auck B Fixtec-abpxaya ao
orpaHuiuTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.
IMpuTucHeTe ja nunMLaTa 3a ceyere BO
Fixtec-nexwuwTeto cé Ao aHwnar
[MpuUTICHYTI NUNKOBWIA AUCK A0 KpinneHHs Fixtec oo
yropy.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xslpp)\aBr’] (MOVWUEVN ETIPAVEIX
Aapnic)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3on1poBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKN)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NoBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[puika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4yKu)
(A5 me paiall dalise) (aial)







Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cuttin? accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,Jive” wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener & une décharge
électrique.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare
in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensao também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme skjulte
stremledninger. Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en
stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan dven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Na TIGVETE T CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG OTAV EKTEAEITE
£PYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA €pyaAeia Ba pTopouaav va
TECOUV EMAVW O€ KPUPPEVA KaAWSIa pelpaTog. H emragn Twv
KOTITIKWYV EPYOAEIWV PE aywyod Tpopodoaiag Taong pTTopei va Béoel Ta
HETAAAIKG TURAHATA TNG CUOKEURG UTT OTAGT KOl VO TIPOKOAETE!
neAkTpoTTANgia.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden ¢aligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet
verebilir.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu elektrickym proudem.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky.
Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napétim moéze viest k prenosu
napétia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.
Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢ narzedzia
skrawajacego z bedgcym pod napieciem przewodem moze spowodowacé
podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagdszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készlilék fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektricnega udara.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektrinog
udara.
Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radit spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko
triecienu.
Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.
Toode puhul, kus lI6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka l6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektril6dgi.
Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThbl, NpU KOTOPLIX PeXyLWmnii UHCTPYMEHT
MOXeT 3aLenuTb CKPbITYH 3NIeKTPONPOBOAKY KaGeNb, UHCTPYMEHT
criefyeT AepxaTh 3a cneunanbHO NpeAHa3HaueHHbIe ANs ITOro
M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLUero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO, HaMpsiKeHne
MeTannm4yeckue Yactu npubopa, a Takke NPUBOANTL K yaapy
3NEKTPUYECKNM TOKOM.
[ApbXTe ypeaa 3a 3onupaHuTe pbLKOXBATKM, KOraTo M3BbpLUBaTE
pPa6oTu, NP KOUTO PEXELUNAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€rneKTPONHCTanauMoHHN Kabenu. KoHTaKkTbT Ha pexeLumst MHCTPYMEHT
C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXe [ja NpeAafe HanpeXeHNETo BbpXy
MeTanHu YacTu Ha ypeaa v ia AoBede 40 TOKOB yaap.
Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.
[pxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a u3gafieHuTe NOBPLIMHY NpU
13BeAyBak€ Ha onepaLumn Npy Kou anaToT 3a ceyere MoXar Aa
[A0jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEeHM XMLUM. KOHTaKT CO XuLia noj HamnoH
UCTO Taka ke HanpaBu NPOBOAHMLN O/ METaNHUTE eN0BU 1 OHOj KOj
pakyBa CO anaroT ke A0XM1BEee CTPYeH yaap.
Mia Yac BMKOHaHHA po6iT TpMMaTe Npunag 3a i3onLoBaHi
NOBEPXHi PYKOATOK, AKLIO BCTaBHUIN iIHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi
Ha NPUXOBaHi eneKTPNYHi NiHil.
KoHTaKT 3 niHieto nif Hanpyroto MoXe NpU3BECTM [0 NOSIBY HaNpyr B
MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao YpaxeHHsi €NeKTPUYHAM CTPYMOM.
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TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW BST 18 X
Production code. 47451502...
...000001-999999
Battery voltage .18V
Cutting depth max. in:
Soft- wood .80 mm
Hard-wood .40 mm
Aluminium .10 mm
Stroke rate under no-load 0-2050 /min
Lengths of stroke .26 mm
Bevel cuts up to .45°
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5Ah ... 9.0 Ah) 32..38k
Recommended ambient operating temperature -18...450 °
Recommended battery types L1815R ... L1890RHD
Recommended charger BL1218
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertaint K=5dB&A)) .81dB (A
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A) .92dB (A
Wear ear protectors!
ggtga[ldlibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
Cutting boards *1
Vibration emission value a, .2,8 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value a, .3,5m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?

*1 with saw blade HCS, dimension 100 x 8.0 x 1.3 mm and tooth pitch 4.0 mm
*2 with saw blade BIM, dimension 75 x 8.0 x 1.0 mm and tooth pitch 2.0 mm

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different ap(flications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safetx warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a live" wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools
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+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe Injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood, light
building materials for walls). Harder materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery gacks‘in the household refuse or by buring them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Nok;netal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit
risk).

Use only S{stem 18V chargers for charging System 18V battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

N"e;(er break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines, bevels, curves, and
internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibiliy that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(Rol(;IS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S..
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the ?erformanpe of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store ther‘éattery pack where the temperatre is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and
helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To
restart, switch the machine off and then on aégain. If the machine does not start up
again, the battery pack may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

. Ensu{e that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see our
list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as
well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service
a?ems or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

t CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

o
®

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority o retailer for recycling advice and
collection point.

Stroke rate under no-load

\Y Volts

Direct current

i--

M

€ European Conformity Mark

British Confomity Mark

B%

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE

BST 18 X

Produktionsnummer 47451502...
...000001-999999
Spannun? Wechselakku .18V
Schnitttiefe max. in:
Weichholz .80 mm
Hartholz .40 mm
Aluminium .10 mm
Leerlaufhubzahl 0-2050 /min
Hubhdhe .26 mm
Schragschnitte bis .45°
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °
Empfohlene Akkutypen L1815R ... L1890RHD
Empfohlene Ladegerate BL1218
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A%) .81dB (A
Schallleistungspegel gUnsicherheit K=5dB(A)) .92dB (A
Gehdrschutz tragen!
Sﬁhg/ziré%ngsgesamtwene (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
Ségen von Holzplatten *1
chwingungsemissionswert a, .2,8 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Sagen von Metallblech *2
chwingungsemissionswert a, 3,6 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

*1 mit Ségeblatt HCS, GroRe 100 x 8,0 x 1,3 mm und Zahnteilung 4,0 mm
*2 mit Ségeblatt BIM, GroRe 75 x 8,0 x 1,0 mm und Zahnteilung 2,0 mm

WARNUNG

Die ange?ebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kdnnen fiir
leich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

den Verg

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kbnnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar l4uft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag filhren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere
Art und Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
p?]nd o'?er gegen lhren Kérper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle
ihren kann.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in
den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist;
hierbei kénnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir knnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
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+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichem Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Rissige Ségeblétter oder solche, die ihre Form veréndert haben, dirfen nicht
verwendet werden!

Tauchs&gen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fir Wéinde?1
maglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem Ségeblatt entsprechend
grofe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine Metallteile
gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen R&umen lagern.
Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerdt nicht in Fliissigeiten ein und
sorgen Ste dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsége ségt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Gehrungen,
Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHSL, 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

/i
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir gine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verkliemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden Ian? und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport dtirfen ausschlielich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht

beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

B>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehérschutz tragen!

QEIE)E)

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehérprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

<

- Bl

Spannung

Gleichstrom
€ Européisches Konformitétszeichen

M

Britisches Konformitdtszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

I

001

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SAUTEUSE SANS FIL

BST 18 X

Numéro de série 47451502...
...000001-999999
Tension accu interchangeable .18V
Profondeur de coupe max. :
Bois tendre .80 mm
Bois dur .40 mm
Aluminium .10 mm
Nombre de courses a vide 0-2050 /min
Hauteur de la course .26 mm
Coupe de biais jusqua .45°
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38 L(

Température conseillée lors du travail

8..+50

Batteries conseillée

Chargeurs de batteries conseillé:

18.
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A))

Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=5dB(A))

HEN

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 62841.

Découpe de panneaux en bois *1
Valeur d'émission vibratoire a,

.2,8 m/s?

Incertitude K.

1,5 m/s?

Scia%e de la tole métallique *2
Valeur d'émission vibratoire a,

.3,5m/s?

Incertitude K

1,5 m/s?

*1 avec lame de scie HCS, dimension 100 x 8,0 x 1,3 mm et pas de dent 4,0 mm
*2 avec lame de scie BIM, dimension 75 x 8,0 x 1,0 mm et pas de dent 2,0 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘une méthode standard de test selon la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement

le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes o il est en
marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.
Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES ALTERNATIVES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute
opération au cours de Ia%lelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact
avec des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil
"actif" peuvent rende " actives" des parties métalliques accessibles de l'outil
électrique et provoquer un choc électrique chez 'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce
a usiner sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre
le corps, la piese a usiner reste instable et cela peut conduire & une perte de
controle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection

pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de

Erotection, tels que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant
ien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la

santé et ne devraient pas penetrer dans le corps. Porter un masque de protection

approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le

dispositif avec loutil blogué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec

moment de réaction éleve. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en

prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

24  FRANCAIS

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux i les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piece
en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des
|ésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
materiaux de construction legers pour les rpursz. Siles matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu‘avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu |nterchgn?eable endommageé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres plastiques et du métal. Elle
permet des découpes rectilignes et curvilignes, des coupes d'onglet et des
découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme & toutes
les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonises suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

/i

s
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une Plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant tres élevée,
par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis & des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ON

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et

des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des

courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de

son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout rensei?nement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont I'échange n'est

Eas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service apres-vente AEG (voir
rochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut &tre fournie. S'adresser, en

indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service

aprés-vente (voirliste%'ointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
ax-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

E’ Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

M |

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

r g Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la

machine.
UEUD
@ Porter des gants de protection!

D—
—
| S —
]
| e |
—

@ Toujours porter une protection acoustique!

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit la
de compléments recommandgés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

R

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Nombre de courses a vide
\Y Voltage

Courant continu

C € Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

@ 8%

001

Marque de conformité d'Eurasie

=
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DATI TECNICI
Numero di serie

SEGHETTO A BATTERIA

BST 18 X

474515 02...
...000001-999999
.18V

Tensione batteria

Massima profondita di taglio nel:

Legno tenero .80 mm
Legno .40 mm
Alluminio .10 mm
Numero di corse a vuoto 0-2050 /min
Altezza corsa .26 mm
Tagli obliqui fino a .45°
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38 L(

Temperatura consigliata durante il lavoro

8..+50

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

18.
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841,
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

HEN

Utilizzare le protezioni per ‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Taglio di pannelli di legno *1

alore di emissione delloscilazione a,

.2,8 m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

Segatura di lamiera *2 o
Valore di emissione delloscillazione a,

.3,5m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

*1 con lama di sega HCS, dimensioni 100 x 8,0 x 1,3 mm e passo dei denti 4,0 mm

*2 con lama di sega BIM, dimensioni 75 x 8,0 x 1,0 mm e passo dei denti 2,0 mm
AVVERTENZA

Ilfi valoreli di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

IIivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile  utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in funzione ma non sta lavorando.
Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su
di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di
fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬁrotezjone. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.
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Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia
subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno,
materiali per costruzione leggera) per | materiali (metalli) duri & invece
necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danne?gia}e da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle !
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli

occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale
(sjinltetico e ?cciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno
el materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

/i

s
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo ['uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e
EOi si spegne automaticamente.

er riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall AEG va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esaloso, puo essere richiesto al sequente
iGndirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

' Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Le?gere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
@ in funzione l'elettroutensile.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per l'udito!

[ele]

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto
Volt

Corrente continua
€ Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

%
s
«

001

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA BST 18 X
Nimero de produccion 47451502...
...000001-999999
Voltaje de bateria .18V
Profundidad de corte méx. en:
Madera blanda .80 mm
Madera .40 mm
Aluminio .10 mm
N° de carreras en vacio. 0-2050 /min
Carrera .26 mm
Cortes sesgados hasta .45°
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 3,2..38k
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °
Tipos de acumulador recomendados L1815R ... L1890RHD
Cargadores recomendados BL1218
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
Acorresponde a:
Presion actstica (Tolerancia K=5ng\\\ .81dB (A
Resonancia actistica (Tolerancia K=5dB(A)) .92dB (A
Usar protectores auditivos!
2%4' 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN
Corte de tableros de madera *1
Valor de vibraciones generadas a, .2,8 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?
Aserrado de chapa metdlica *2
Valor de vibraciones generadas a, 3,6 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra HCS, tamafio 100 x 8,0 x 1,3 mm y paso de dientes de 4,0 mm
*2 con hoja de sierra BIM, tamafio 75 x 8,0 x 1,0 mm y paso de dientes de 2,0 mm

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y
se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar

significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta
funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.
Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las a&/vertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también

podré poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un chogque eléctrico.
Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo
en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo conla mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.
Utilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar
pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maguina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora
contra el polvo, ?uan!es protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para [os oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
ac?nsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
En caso de que se bloquee el il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Ut este bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamario de la segueta.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua g jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducr el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sume?a nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejfas que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas,
biseles, curvas y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una

exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

[Fj’ara un tiempo Optimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente después
e su Uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian

retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recar%able més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de

aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%

aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o )
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara

automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la baterfa en el cargador para recargarla ofra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacidn adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio no
esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).
En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el
numero de impreso que hay en la efiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

t JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

E. Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
|
|

ol
8 |

. Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta
P

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

)
o
®

D—
—
| e |
P—
| T |
—

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

s

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

N° de carreras en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano
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Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA

BST 18 X

Numero de produgao

Tenséo do acumulador

474515 02...
...000001-999999
.18V

Profundidade de corte méx. em

Madeira macia .80 mm
Madeira .40 mm
aluminio .10 mm
N°. de cursos em vazio. 0-2050 /min
Curso .26 mm
Cortes obliquos até .45°
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 AR)...ccvvieunicrenes coverirneirinsiseins 3,2..38k
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °
Tipos de baterias recomendadas L1815R ... L1890RHD
Carregadores recomendados BL1218
Informagées sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=5dB(A)) .81dB (A
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)) .92dB (A
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas
conforme EN 62841.
errar madeira *1
Valor de emisséo de vibragéo a, .2,8 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar chapa metalica *2
Valor de emisséo de vibragéo a, 3,6 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

*1 com lamina da serra HCS, dimensdes 100 x 8,0 x 1,3 mm e passo de dentes 4,0 mm

*2 com lamina da serra BIM, dimensdes 75 x 8,0 x 1,0 mm e passo de dentes 2,0 mm

ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aP

aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao

licagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
or deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera

aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.
A estimativa do nivel de exi)osigéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,

ndo esta realmente a trabal

har. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta

e dos acessdrios, manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar chogue elétrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas.

0O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e levar a um choque eléctrico.
Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar
em uma base solida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou
apoiada de encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera
levar a perda do controlo.

Ser(?pre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar eguif)amento de protecco. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgéo, bem como mascara de
pé, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva séo
recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saide, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra pé
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satide
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de |nse{?ao,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique
& elimine a causa do bloqueio da ferramenta de inserg&o, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:
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+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido
+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na méaquina em operagéo.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam

atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo

fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais néo muito consistentes
madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
metais) é necessario efectuar uma furagao na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.
Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de

curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do

Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo

danificado poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto

com os olhos, enxaguie-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e

consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carre%;ador em liquidos e assegure-se de que liquidos nao penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aserra tico-tico corta madeira, pléstico e metal. Efectua cortes direitos,
obliquos, curvas e envaziados.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposictes
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
/i

R
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apos a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente elevado, um
bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi?()es
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de io-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagao relativa as

substancias perigosas.

0 transForte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e

os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagao do transporte
€ 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.
Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre que a

substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de
toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecg@o!

Use protectores auriculares!

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel como

I I acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados
no lixo domeéstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos

de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

N°. de cursos em vazio

\Y Tensdo

Corrente continua

€ Marca de Conformidade Europeia
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Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE

BST 18 X

Productienummer 47451502...
...000001-999999
Spanning lakku .18V
Max. schroefdiepte in:
Zacht hout .80 mm
Hout .40 mm
Aluminium .10 mm
Onbelast toerental 0-2050 /min
Slaglengte .26 mm
Verstekzagen tot .45°
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °
Aanbevolen accutypes L1815R ... L1890RHD
Aanbevolen laadtoestellen BL1218
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende -gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(Ag) .81dB (A
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) .92dB (A
Draag oorbeschermers!
ggtsa‘lle% trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
Za%en van houten platen *1
rillingsemissiewaarde a, .2,8 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Za%en van metaalplaat *2
rillingsemissi dea, .3,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

*1 met zaagblad HCS, maat 100 x 8,0 x 1,3 mm en tandafstand 4,0 mm
*2 met zaagblad BIM, maat 75 x 8,0 x 1,0 mm en tandafstand 2,0 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en ?eluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger

uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschattin? van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of

weliswaar loopt, maar niet werkel

Ijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiI}gheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de ge’l’soleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
Pwpdtalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
eiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulf)middelen om het werkstuk
aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand
of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt
verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschezf blokkeert! Schakel
het apf)araat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
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verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, Plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gesdcheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt
worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor
wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring
overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluitin? en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee rechtzagen,
verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bi ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gfereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig op‘?eleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatie is desgewenst een
doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

t OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in
gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

©
)
®;

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

BST 18 X

Produktionsnummer 47451502...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending .18V
Skeeredybde max. i:
Tree .80 mm
Hardt tree .40 mm
Aluminium .10 mm
Slagantal, ubelastet.. 0-2050 /min
Loftehgjde .26 mm
Skrasnit indtil .45°
Vaegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 3,2..38k
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °
Anbefalede batterityper L1815R ... L1890RHD
Anbefalede opladere BL1218
Stoj/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stﬂ&niveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) .81dB (A
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A)) .92dB (A
Brug herevarn!
ggg}?de vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
Savning af treeplader *1
Vibrationseksponering a, .2,8 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5 m/s?
Savning af metalblik *2
Vibrationseksponering a, .3,5m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?

*1 med savklinge HCS, str. 100 x 8,0 x 1,3 mm og tandafstand 4,0 mm
*2 med savklinge BIM, str. 75 x 8,0 x 1,0 mm og tandafstand 2,0 mm

ADVARSEL

Det vibrations- o? stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stajemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktejet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Igbet

af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og staj bar ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stgj, som fx: vedligehold vaerktajet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-veerktgj. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger.

Kommer skeereveerktaijet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elekirisk sted.
Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgore
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes
med handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride,
hvilket kan fare til, at du mister kontrollen.

Bar hgrevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hereveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med heijt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktajets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ atdet har breekket materialet der bearbejdes
+ at el-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, mé ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i bigdere materialer (tree, lette bygningsmaterialer
til veegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis
starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier o? opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |

tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Srzlr?(Iigeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skaerer lige linier, geringssnit,
kurver og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold il direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemnin(? af bor, pludseligt
stop elller kortslutning, brummer el-veerktajet i 2 sekunder og slukker sa af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender eI-vaerktan'et pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komFonenter, hvis .
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p&4 maskinens effektskilt, kan de
rekvirere en reservedelstegnin%, ved henvendelse til: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

t VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgrevaern!

Tilbeher - kke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som

II tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljipmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Slagantal, ubelastet
\Y Spanding

Jaevnstrgm
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG

BST 18 X

Produksjonsnummer...

Spenning vekselbatteri
Kuttedybde maks. in:

474515 02...
...000001-999999
.18V

Mykt treverk .80 mm
Hardt treverk .40 mm
Aluminium .10 mm
Tom%angsslagtall ...... 0-2050 /min
Slagheyde .26 mm
Skrasnitt inntil .45°
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °
Anbefalte batterityper L1815R ... L1890RHD
Anbefalte ladere BL1218
StayNibras%onsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedamte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(AK ........ .81dB (A
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) .92dB (A
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av treplater *1
vingningsemisjonsverdi a, .2,8 m/s?

Usikkerhet K= 1,5 m/s?

Saging av metallplater 2
vingningsemisjonsverdi a, .3,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

*1 med sagblad HCS, sterrelse 100 x 8,0 x 1,3 mm og tannavstand 4,0 mm
*2 med sagblad BIM, stgrrelse 75 x 8,0 x 1,0 mm og tannavstand 2,0 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibras{onseksponerini- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere dytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold arparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsé sette metalldeler
til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for a feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A'holde arbeidstykke med héanden
eller trykke det kroppen, ng det ustabilt og det kan fere til at man mister
kontrollen over arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktw?/et er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktﬂz kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pé kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) mé det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med synene méa synene
skyl(lj%s ru2d|g i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsak lege
umiddelbart.
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Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjerer rett, gjeeringer,
kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet m& batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien_t7;re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe trYkkbryteren 0g sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen o% transport skal utelukkende

gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen

skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.
Bruk kun AEG tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er

beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegnin? av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og
det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

t OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Bruk hgrselsvern!

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
I I tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos

din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall
V Volt

Likestream
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG BST 18 X
Produktionsnummer 47451502...
...000001-999999
Batterispanning .18V
Sagdjup max i
Mijukt tré .80 mm
Tra .40 mm
Aluminium .10 mm
Tomgangsslagtal 0-2050 /min
Slaglangd .26 mm
Vinkelinstallning max. .45°
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...450 °
Rekommenderade batterityper L1815R ... L1890RHD
Rekommenderade laddare BL1218
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksnivé (Onoggrannhet K= dB(AK\ .81dB (A
Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=5dB(A)). .92dB (A
Anvind horselskydd!
ggtsaﬁ vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
Saga tréskivor *1
ibrationsemissionsvérde a, .2,8 m/s?

Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?

Sé\?ning i metallplat *2
ibrationsemissionsvérde a, .3,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

*1 med sagblad HCS, storlek 100 x 8,0 x 1,3 mm och tanddelning 4,0 mm
*2 med sagblad BIM, storlek 75 x 8,0 x 1,0 mm och tanddelning 2,0 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillimpningar, med

olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverkt{g. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du utfér
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven
de delar pa verktygi(et som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Anvénd ett eller flera skruvstéd eller ett annat graktiskt hjélpmedel for
att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du férsoker halla fast
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du férlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pé orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:
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+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar overbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

* vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i véagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedir ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej anvandas!
Ar endast méjlig | mjuka material (tr& m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools fér atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbgtegbanerigr. Vid berring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan

trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering- och
figursagar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning.

For att fa en sa lang livslangs som mgjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar Iadéade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdnin?sbara batteriet Overbelastas pa grund av mycket hog
stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastkldmning
av borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt. )

Slapp darefter forst upp tryckknappen och slé sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen. ;
Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att

behdéva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av IitiumTjon-batterier genom en speditionsfirma
aller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vag.
ndast personal som kanner till alla tillampliga féreskrifter och

bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast AEG tillbehtr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art.
nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

t OBSERVERA! VARNING! FARA!

Bér skyddshandskar!

Anvand hérselskydd!

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal

Spénning

- B

Likstrédm
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA

BST 18 X

Tuotantonumero.......... 47451502...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku.... .18V
Leikkaussyvyydet:
Pehmed puu .80 mm
Puuhun .40 mm
Alumiini .10 mm
Kuormittamaton iskuluku 0-2050 /min
Iskun pituus ..26 mm
Vinoleikkaukset asti.. .45°
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Suositeltu ympéristén lampdtila tyén aikana -18...450 °
Suositellut akkutyypit L1815R ... L1890RHD
Suositellut latauslaitteet BL1218
Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan.
Koneen ty! é)illinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso ( pévarmuus K=5dB(A)) .81dB (A
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A)) .92dB (A
Kayta kuulosuojaimia!
Vérééhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Puulevyjen sahaaminen *1
Varahtelyemissioarvo a, .2,8 m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s?
Metallipellin sahaaminen *2
Varahtelyemissioarvo a, .3,5m/s?
Epévarmuus K=...... 1,5 m/s?

*1 HCS-sahanteralld, koko 100 x 8,0 x 1,3 mm ja hammastus 4,0 mm
*2 BIM-sahanteralla, koko 75 x 8,0 x 1,0 mm ja hammastus 2,0 mm

VAROITUS

Téss4 tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetute térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kéyttaé alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaéstoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Téméa voi merkittavésti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllépito, kasien

lampiména pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmééréykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toité, joissa leikkaustydkalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin.

LeikkaustySkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdé laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kéytannéllisia apuvilineitd
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kddesséa
Fidett tai vartalolla vastaan painaen tuettu tystokappale saattaa
uiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettdéminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kéKttéessési konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat

Eblysuojanaamari, tyokésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéré ja
uulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva ﬁbly ia jate voi olla haitallista terveydelle eika

sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella

tydskennellessa on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)

tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tyokalu E’(uuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta

uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja

poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétydkalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytdn aikana.
VA&OIYI'L}/S! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa
kayttaal

Upotussahaus on mahdollista vain pehmedmpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava
sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytett)}/{'é vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedellé ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella

vahinté&n 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|aakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akku&en sisaan. Se/évyttévét tai
s&hkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tieth emikaalit ja [alkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sill voidaan sahata suoria,
viistoja ja kayrid leikkauksia seka reikia.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY méérayksié seké
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskka heikkenee. Véltathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Qﬁ(timaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kaytén
jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaéntémomenttien, poranterdn kiinnijuuttumisen, &killisen
pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyékalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

aynnista laite uudelleen padstamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se
sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tasséa
tapauksessa akku kytkey?/y pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia méarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maérédysten mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

. Huglllqhdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kéyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kéyta suojakasineita!

Kéyta kuulosuojaimia!

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

Jénnite

Tasavirta

Euroopan saénndnmukaisuusmerkki

Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan séannonmukaisuusmerkki

A IREI-

001

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

=




TEXNIKA ZTOIXEIA ZETA MNATAPIAX BST 18 X
ApiBds rapaywyic 47451502...
...000001-999999

Tdon aviaMakTiki pmraTapiag .18V
Méyioto PdSOQ KoTrg O€:
Moakd ¢uAo .80 mm
ZkAnpd §Uho. .40 mm
Ahoupivio .10 mm
ﬁmﬂud TiaAvBpoprioew ywpic poptio 0-2050 /min
"Yyog diGdpoprig .26 mm
Nog owiuara péypr .45°
Bdipog aUowva e m diadikaciol EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38 kg
TuvioTwpevn Beppiokpaoia mepiBaovTog katd mv epyaoia -18...450 °
ZUVIOTWEVO! TUTIOl CUOOWPEUTWV L1815R ... L1890RHD
ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEG QOpTIONG L1218
MAnpogopieg BopifoulSoviioewv
Tlug(’;) ugp‘r)]orgwc s&gm%lﬁwuévgc komd EN 62841,
H gUpuwvar pe v Kapmn A exmiunBeioa aTdBun BopuBou Tou pnxavraTog avagépETal OE:
Z108un nxnTkng Trieang (Avaotpdheia K=SdB(A))
216N nynTIkNG oo (AvaogaAeia K=5dB(A ) 81dB (A
Gopdtempootacia akong (wraomibeg)! 92dB (A
YNKEG TIEG ?aﬁaouwv (6Bpoiaa diavuadTwv Tiwv dieuivogwv) eSakpiBwinkav alpwva pe
Ta mporuma EN 62841.
Kor 66wy mhakaov *1

Tiun zmoun&g dovijoewv a,

Avaopdhein K= 2,8 m/s?
Modviopa peraMikay haopdmv ™2 1,5 m/s?

Tiuh zmoun&g dovijoewv a,

Avaogaheia K= .3,5m/s?

*1 e mpiovohemida HCS dlaotdogwv 100 x 8,0 x 1,3 xiA. ki Bripatog 0d6viwang 4,0 XIA.
*2 e mpiovoherrida BIM diaotdoewy 75 x 8,0 x 1,0 yiA. ko riparog od6viwang 2,0 k.

NPOEIAOMOIHEH

1,5 m/s?

To avagepdpevo o1o Tapdv GuMABIo emimedo TiHwY &vnoné Kot ekmoprg BopuBou Exer perpnBel oUppuvar e pia Tuikr] péBodo Sokiv katd To mpétutio EN 62841 kan propei var xpnotgiomoBei yia
M olyKpion epyakeiwv Hetagu Toug. Mropei va xpnatpomomBe yia pia mpokataprik agioAdynan mg éxBeang.
O avopepdyieveg Tipé emmedwv dovnang kot ekmopmrg Bopuou avriaTalyolv aTig guomég €QapHOYES Tou pyakeiou. Zmy mepimTLaN xpriang Tou epyaheiou Ot BIYOPETIKES EPOPLOYES, e Diapopemkd

efopruata &avmpm’ ouvTrionon, Ta erimeda S6vnong kal ekmropTwy BopUBou v
DIGPKEIQr EKTEAETTIG TUV EPYQILV.

EXETal Vot SloEPOUV. AUTO Tropef vt Exel LG OUVETEIQ! pidl onpavTike agnon Twv emméduwy éxBeong kaBokn m

Tt i xipnon Twv emmeSuwv éBeang ae ovnon kai eépugo Tipémel va guvuTrohoyilovrai o1 xgévm QmevepyoTIoinang Tou epyaeiou 1} auTol KaTd Toug omoioug Trapaével evepyo Xwpic va ekTeheiTan

kdmoia epyaaia. AUt pTmopei var peiiael onuavTika Ta emimeda ékBeang kaBoAn m didpKeia ekTe

£01G TWV EPYOTIEV.

Opiote TpoaBeTa péTpa mpoaTaaiag Tou eipioT amd mv éxBean ot d6vnan fifkal atov B6pufo Gmwg: auvripnan Tou epyaheiou kal Twv TapeAkOuevwy eapmydruwv, Siarrdpnan BepudmTag Twv

XEPILOV, 0pyavwon HotiBuv epyaoiag.

E NPOEIAOMOIHZH! AiadoTe 6Ae¢ Tig mpoeiBomroinmikég utrodeiceig, odnyies,
TEPIypagég kal mpodiaypagés yi' auto To NAEKTPIKG epyaheio. AugAeieg katd v Tipnon
TWV TTPOEIBOTIOINTIKWV unoésiqzswv pmopei va mpokaéaouv nextporrAngja, kivduvo Trupkayidg
gKul 00B0poUg TpaupaTIaHoU.

UAGETE OAeg Tig mpoeidomroinTikég umodeigeig kar oBnyieg yia kdBe peAovrik prion.

A\ YNOAEIZEIE AZOAAEIAE 1A ZETEL.

Na mévere T ouokeun oTic povwpiéveg XeipohaBés brav extehire epyooieg Kard Ti

oToieg Ta KoTrTIkd epyaheiol Bor yTopoioav vl TTEGOUV ETTAVW OE KpUEVA KaASia
E0}0T0G.

ﬁl £TI001] TV KOTTIKGV Epyaheiuuv e ayuwy TpogoBoaiag Taong pmopei var BEael Ta pTaMka

THAUGTA TG GUOKEUrG UTT 0TGN Kat Vol TTPOKaAETE! NEAKTpOTTANS 0.

Xpnoiporroicite ogiykTipes ) GAa pakTikd ﬁonenglxd HEOT Y10 VOl OTEPEWOETE TO

TENOXI0 KaTepyaoiag EMavw o€ i oTabepr BAon. Ze Kpdmya Tou Tepayiou KaTepyaoiag pe

70 YépI A oTIEH ToU e T0 owpa Lmopei v YAITPTE! TO TEWGXI0 KamepYaiag Kal auTo PTopei

Vo 0dnyrael o€ amaAeia Tou EAEyyou.

®opdre wroaomideg, H emidpaon Bopuou pmopei va mpokahéael amwheia akorg.

MEPAITEPQ OAHIEE AZOAAEIAL KAl XPHEEQE

Xpnatomoreite mpoaTaTeuTikG eComhiopd. Kard my epyaoial e m pryovii gopdre mvia
TipoaTaTEUTIKA yUaAid. uvioToUE ETTiong TTpOGTATEUTIKI] EvdUpasia OTw Emiong HdoKa
TipoaTaiag avamvorg, ToaTaTeuTIkd yavria, oTaBepd Kar aogar} atnv ohioBnan umodriyiara,
Kpavog Kal wroaoTideg.

H oxévn mou érgkloupvziwl ko v epyaoia eiva ouxva emBhaBic yia my uyeia kai Sev
emmpémeral v eABel oTo awpa. No gopére kardMnn pdaka mpoaTaoiag amo akovn.

Mnv eme€epycdeate emikfvOuva yia Ty uyeia UNKG (Y. apiaviog).

Le mepimmwon pmmhokapioyiatog mg apibag amevepyomoieiote aua’ow&m auokeur! Mnv
€VEQYOTIOIERTE €K VEOU TN GuoKeur} 600 ug)iéu €ival pmhokapioévn. &' autr T mepiTwon Ba
HmTopoUaE va mpok{er uynAY porr aviidpoong, Bpeite my airia Tou pmhokapioparog Mg
apidag kan Eepmokdperé v AapBavoviag umréyn Tig 0dnyieg aopaAeiog,

Miavég arieg:

+ H apidar pdykuwae i 1o Tpog Kamepyaaia Kopudm.

* IMdoipo Tou TIpog Kamepyaaio UAIKo(.

42  EAAHNIKA

+ Ymepgdprwon Tou nAEKTPIKOU epyaheiou.

Mnv amAcovere Ta yépia aag ot emkivuvn mepioyr g unavig orav elvar g Aeroupyia.
H Beppiokpaoia me apidag pmopel va graoel oe uynAd emimeda katé ) Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvo eykadpatog

+ kand mv aMayr epyakeiou (apidag)

+ Katé v amdBeon Mg ouokeurg

Torypégia ) of okAABpeg dev emmpémeral var amopiakpdvovial 600 n nyaviy Bpioketal o
Aemoupyia.

Kard mig epyaoieg ot Toixo, opogr} 1} ddmedo mpoagxeTe yia Tuyov nAexToIkG KaAwdia Kot yia
awjveg aepiou Kai vepol.

Aagahiore To Tipog karepyaoia koupdm o péyyevn 1 pe pia GhNn didnaln otepéwang, Mn
((loqga)\lopévq TIPOG KaTepyaoiar kopydmar umropei vt rpokaAéoouv ooBapolg TpaupiatiopoUg kai
uieg.

0] puwcuévsé Tiplovohapeg (Tpiovddiakai) f autég Tiou Exouv Trapapop@uwe dev emmpemeral v
XenoigoroinGodv!

To mpiéviopa pe BUBiapa eivan duvard povo ot pakakd Ukikd (G0, ehagpd dopikd ukikd yia
Tolwra), oTa okAnpdTepa UAIKA (uétahAa) mpémel var avoixTei ia TpUTTa avTiaToiyn oTo
éyebog g mpiovoAapag.

Towv amd ka8 epyacia o pnxavi agaipeire TV aviaAakTIKr pmaTapio.

MT TIETATE TIG pETayEIpIopéveS QVIaMOKTIKEG UTTQTapiEg 0T urid  OTa OKIKG aTroppijiuata.
HAEG mpooépe! pior amdoupan Twv Tahidv aviaMaKTIKWY UTTaTapiedv GUHQVA IE TOUG
KG}I)?VEQ TpoaTaciag Tou repIBaMovVTOG, puTrioTe TapaKaA OETIKG 0TO EDIKG KaTaoTNjA
TwAnong.

Mn amroBneuere i aviahhakTikeg pmratapieg padi e JeTohAika avTikeipievar (kivduvog
BpayukukAwyarog).

2m Brjkn utrodoyiG Tewv aVTGMOKTIKKV HTTOTapIK)Y TOU GopTIaTH] dev EmmpEeral v pBavouv
HETOAIKG avTiKeijievar (Kivduvog BpaUKUKAGpaTOg).

Doprifere Ti aviaMakTikéG pmarapiec Tou auoTratog M18 yévo e popTioTég Tou ouaTpaTog
M18. Mn gopriere ymarapieg amd Gha ouaTipara.

M avoiyere Tic avIOMaKTIKES TiaTopie K 10U GopTIOTE KOl XPNOTHOTIOIENE Yial aTioBikeuan
HOVO aTEYVOUG Y1poug. MpoaTateUere Tig avTAANGKTIKES WITCTApIES KOl TOUG QOPTITEG O TV
uypooia.

Orav umdpyer umrepBoNikr} karamévnan 1y vy} Bepuokpaaia Hropei va TpéGel uypd pmatapiag
amo i xahaopéveg emavagopTi{peves Lmatapieg. Av EpBeTe o€ £magr e uypod LTaTapiag va
TAUBIiTE apéotwg e vepd Kol oamolvi. 2€ TrepiTTwon ETapAg e Ta dmia va TAUBRTE oxohaaTikg
yia TouhdyioTov 10 AetrTd kai va avadnyrioeTe apéowg éva yiaTpd.

Mpogidomroinon! i va amorpémera Tov kivauvo Trupkayidg Adyw Bpaxukukhparog,
TPOUTIOHOUS 1 {npiég Tou TIpoidvo, var i PUBiCETE To epyakeio, Tov aviahNakTIkG
GUOOWQEUTH f) TN GUOKEUI] QOPTIaN GE LA KA1 v PPOVTIZETE, GOTE ot ) BieiodUou uypd amig
GUOKEUEG KOl TOUG OUTOWPEUTES. AIBPWITIKES 1} QyWYILIES LYpEG 0UaTeg, OTTLC ahaTdvepo,
0pIOpEVES XNUIKES ouaieg kai AeUKavTIKG 1} TPOIOVTa TIOU TIEPIEYOUV AEUKAVTIKG, LTTOPET Vet
Tipokaréaowv BpayukikAwpa.

XPHEZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H ogyampiovicer §GMo, mhaoTikd kar péraho. K6per ueia, Aogd, kapmruheg kar eowrepikd
avolypara.

AuTh n ouoKeur EmTPETETQ Vol XONILOTTOINBE HOVO GUMPUIVA e TOV OVAPEPGUEVO OKOTIO
TIpOOpIopOU.

AHAQIH NIZTOTHTAZ EK

Q¢ karookeuagTrg GnAwvoupe UMeUBuva 61 To Tpoidv o mpw&dq)um 070 KepaAaio «TexvikG
XopakmpiaTikd €ival aupBao e heg Tig ayeTkes diandgeig Twv Koivorikev Odnyiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 To akGAouBar evapjIoVIOpEVa: KVOVIOTIKG: £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

Alexander KrJg C €
Managing Director

Eouaiodompévog va ouvtagel Tov Texvikd paKeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Ti aviaMakTikég pmmarapieg Trou dev €xouv ypnatorroinBei yior peyaAdTepo
Xpoviké didoyia TV T Xprion.

Mia Beppokpaaior mive amd 50°C gumvsw MV 10%0 g avioANaKTIKG LTaTaipia. ATogedyete T
Bépyavon yia eyahitepo xpoviké OidoTnyia aré Tov Ao 1} Tig GUOKEUES Bépuavang,
Niarmpeire Tig emopég o0vdeang aTo GoprioTr kol oV aviaMaKTkr matopia kaBapég,

Tor piar Gpiomn Sidpkeia wrig mpEMer et m yprion of pmarapieg v poprioTodv ARG,
Tlor piar Kot 1o Suvardv peydin didpkeia wrg or patapieg etd T @oprion ogeilouy va
QaipeBodv amd 10 opTIOTH,

o v amoBrikeuan g pmarapiag yia idaTnior peyaAUTepo Twv 30 nuepwv:

AnoBinkeUere  pmarapia mep. aToug 27°C O OTEYVO YWPo.

Anoegxeuzra ™ pmarapia mep. 1o 30%-50% g KardoTaang popriong.

KaBe 6 priveg qopriere ek véou T pmarapia.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MNATAPIAZ

e UeppopTwon g Haapiag amd oAU ugnr katavahwon pediaTog, Tr. X. aTd aKpaieg
UynAgg potrég epIoTPOIG, HTTAOKGPIGHA ToU TPUTIAVIOU, éawvmé 070 1 BpayUKUKAWYG,
Boveftal To nAEkTpIkd epyaeio yio 5 deurepdhena, avaBoofrvel n évdeign popriong kai To
P/\EKT[)IK() epyaheio amevepyoToleiTal auTOpaTa.

Ia i véa evepyormainon, agrvere eAeGBEpo To Biakdmm kai o ouvéés\u EVEQYOTTOIETE €K VéOU.
Kdrw aro akpaieg kararrovoeig eepguivnm Tiépa oAU n pmraTapia. 21y Trepitmwon aut
avapooprivouv ke of Adumeg G £vBeIEns @opTIonG wéxp! vat £yl kpuwae 1 ratapia. Merd o
oBrioiuo g évdeigng GApTIoNG UTTOpEi va GUVEXIOTEI 1 GUVEPYaOia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmaropie 16vwv ABiou uTrokevTal OTI amarTraeig Twv VOpIKWV diaTdgewy yia Ty peragopd

ETTIKIVOUVLV ELTIOPEVHATY.

H pETagopd TéTowv UTaapiy TTpETE! Vol TpayLaTOTIOIETTal TPWVTAG Toug TomKkad, eBvikoug

a1 SieBvig kavoviopoug kai Tig avioToieg dIaTaceig.

+ Emmpémenal n peragopd TéTolwv praTapicdv a1o Spopo ywpig epaimépw amarrae,

+ Heumopiki Petagopd TiaTapiav 16viwv N6iou aTid eTaipeie WETagopuv UTGKeNTal oTig
amiarmioei TV VORIKWY Siardcewv yia v HeTogopd emkivalvv eutropeupdruy. Or
TIPOETOILI001EG TMOOTOAG Kal 1) LETAQOPA TTpayKaTOToI00VTON ATTOKAEIOTIKG aTr eidikG
ekmraideupéva mpéowa. H ouvoNikr diadikaaio ouvodedetal amd eEEIdIKEUEVO TIpOoWTTIKG.

Kara m peragopd umarapiav 6viwv Aibiou mpéer va TpoagxeTe Tal g

+ QpovrioTe To oneior ETAQUY Vo €ival TPOGTATEVEVG KOl HOVWpEVa WoTe va amopeuyBodv
Bpayukukhapara.

+ Tlpoatgre 1o TaKkeTo paTapiwy va eival aTaBepd péoa aTn cuokeuaoia Ko va pn yhioTpd.

+ H peragopd pmarapichv ou mapouaiaouv gBopég r diappoég dev emmpémerar.

o mepioadrepeg mnpogopieg ameuBuvBeiTe oy eTaipeia PETapopwy.

TYNTHPHEH

Niampeite Tvrote Tig ayIopeS EEaepiapol T Unyavig kaBapég.

Xpnonoroieite Gvo e€apiipara kar aviahakmikd g AEG. AvaBéote v ahhayr Twv
z{épmpdmv, Twv oToiwv 1) avTikaTdaTaan Sev Exel meplypagei, o' va kévipo atpfic Mg AEG
(mpoaegre To eyyeipidio Eyyunan/AiguBivaeig eSummpénong TreAatv).

Orav ypeidgerar, propefre vor Jymmoere vl oxEBlo ouvaipuoAGynong me auakeuric, divoviag Tov
T0mo g pnxavr']i Kal apIBuo oy mvakida \U)(Uo% a6 10 kévipo 0€pBig 1 ameuBeiag amd
ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mowv a6 ka8 epyaoia o Hnyavr aaipeire TV aviaAAakTIKi pmatapia.

MopakaAw SlaBdoTe axoAaoTIKd Tig 0dnyieg Xpriong TpIv amd Ty évapgn
@ Aermoupyiag.

ZTIG Epyaae e T unyavi} gopdre Tdvote MPoOTATEUTIKG YUaAd.

Na popére mpoarareuTikd ydvria!

Popdre mpoaTaaia akorig (wraoTrideg)!

E€apripara - Aev mepihapBdvovial ot ki Trapadoang, ouviaTodevn
I I TIPOaBIKn amo To TPOYPOHa ESupTUTLY.

HAekTpIKG pnxavijiara, pTraTapieg/ouaawpeutég dev emmpémenal va
QmopPITTTOVTaN Pad] e Ta OIKIOKG oppipaTa.

HAEKTPIKG pnXavruaTa Kl CUOOWPEUTEG GUAAEYOVTOI EEXWPIOTd Kai
Topadidovral Tpog avakUkAwan e TpéTo GIAIS Tpog To epIBAMov o€
eMmxeipnon emeSepyaaiog amoppippdTwy.

EvnpuepwBeite amd Tig Tomikég utnpeaie r amé edIkeupEvoug EUTIEPOUS
OXETIKG pe KETpa avakUkhwong kal auhoyiig amoppiupTv.

ApiBpog noAwBpoprioeav ypic poptio

\Y Taon

- B[

Zuvexés pedpa

m

€ Eupwoikd oripa motémrag

Bperaviké ora motémrag

5%

QOukpavikd arfja moTémTag

Eupaoiamikd orpa motémrag

H
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI

BST 18 X

Uretim numarasi

Kartus aki gerilimi....

474515 02...
...000001-999999
.18V

Maksimum kesme derinligi:

Yumusak tahtada........ .80 mm
Sert tahtada .40 mm
Aliminyum .10 mm
Bostaki strok sayisi....... 0-2050 /min
Strok ytiksekligi .26 mm
Maksimum egik kesim .45°
Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014'er?6re (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
alisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiigi -18...450 °
avsiye edilen aki tiﬁ)leri L1815R ... L1890RHD
Tavsiye edilen sarj aletleri BL1218
Giirilltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa baglmh uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik guiriiltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans =5dB(A(g%; .81dB EA;
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) .92dB (A
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (lic yonin vektor toplami) EN 62841'e gore
belirlenmektedir:
Agdag plakalarin testere edilmesi *1
titregim emisyon degeri a, 2,8 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sag yontma *2
titresim emisyon degeri a, .3,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 HCS testereli, Boyu 100 x 8,0 x 1,3 mm ve dis dagilimi 4,0 mm
*2 BIM testereli, Boyu 75 x 8,0 x 1,0 mm ve dis dadilimi 2,0 mm

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore dlglimiis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlclide

artirabilir.

Titresim ve guriiltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de goz 6ntinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya guiriiltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini

duzenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
iitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere saklayin.

A\ DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin eQriImi? elektrik kablolari isabet eden galigmalar yapilirken
cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elekirik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda
elektgitg akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal mengene
veya diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.
I(loLgllyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan girilti isitme kayiplarina neden
olabilrr.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
g0zluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Ucadyerlgstirilen takim bloke oldugu sirece cihaz! tekrar galigtirmayin; bu
sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasl nedenler sunlar olabilir:
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. islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir yik binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindur. Sert
malzemelerde ise testere bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aclimalidir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiiyd cikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. AEG, kartus
akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilimesine olanak
saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol

su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi dgézi]ni]ze kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini nlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli, kavisli ve
icten kesme iglerini yapar.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béltimiinde tarif edilen
{irintin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
a?a@daki harmonize temel belgelerin biitlin 5nemli hikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

yau
Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir. Akiinin
glines 15131 veya mekén sicakligi altinda uzun siire isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omr{iniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas igin akulerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
ytiklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elekrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar caligtirin. Agiri yiiklenme durumunda ise aki pek
fazla 1sinir. Bu durumda aki kendiliginden durur.

Akilyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.
LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiiktimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Butun sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sagdlayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek gargalanm kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan pargalari bir AEG musteri servisinde degistirin (Garanti
brostiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinlis semasi, alet tipinin ve tip etiketi
lizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

E’ Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus aklyu

cikarin.

N

d
Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
@ dikkatli bicimde okuyun.
—_—

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

@ Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

D—
P—
| e
P—
| e
P—

@ Koruyucu kulaklik kullanin!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
II tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniistim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki strok sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

>

SRl B

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

@%

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA BST 18 X
Vyrobni Cislo 474515 02...
...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru
Rezna hloubka max. v:
Mékké dfevo...

Sikmé fezy do .....
Hmotnost podle provadéciho predpis
Doporucéena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatord.

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

18V

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5tSB(A)) ..........

HEN

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Rezani dfevénych desek *1

.2,8 m/s?

Hodnota vibracnich emisi a,

. KolisavostK=............
Rezani kovovych plechl *2

1,5 m/s?

Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=.

.3,5m/s?
1,5 m/s?

*1 s pilovym listem HCS, rozmér 100 x 8,0 x 1,3 mm a rozestup zubl 4,0 mm
*2 s pilovym listem BIM, rozmér 75 x 8,0 x 1,0 mm a rozestup zubd 2,0 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku pedstavuje hlavni pouziti néstroje, Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s raznym pfislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To muZe vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize

vyrazné snizit Grover expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektricke néfadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokinﬂ uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

PFi provadeéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miiZe vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k drazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku. Pfidrzovanim
obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlatovanim télem se dil mize
vysmeknout a tim mdze dojit ke ztraté kontroly.

F’louﬁivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miiZe dojit k poskozeni
sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vZzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranneho
odévu a ochranné obuvi, jako ﬂrotipraéné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy. Proto
by nEméI pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest?

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapl'netjte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny ndraz s vysokym reak¢nim momentem. Zjistete pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynd.
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MoZnymi pficinami mohou byt:

* vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstraiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiali. Zapneme
nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme
kryt a druhou rukou zatlaéime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika

s nafadim.

Nahradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedmty, nebezpeéi zkratu.
anabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulétor Sﬁstému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a

mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori 10 min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
goranénl’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou

aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni'a akumulator
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, &ako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné fezy,
fezy pod Uhlem, kfivky a vnitfni vyFezy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickt'{"ch Udajich” shoduje se vemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Eistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C. )

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(im.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu AEG.
(Viz zaruéni ist.?

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a
Cisle primo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k pouZzivani.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PouZivejte chranice sluchu !

Prislugenstvi neni souasti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklaéni podniky a shémé dvory.

Podet zdvih{ pfi b. napr

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

=

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA

BST 18 X

Vyrobné ¢islo

Napétie vymenného akumulatora...
Max. hibka rezu v:
Makkeé drevo...

p
Vyska zdvihu.......
Sikmé rezy az.
Hmotnost podla vyko predpisu
Odporucgana okolita teplota pri praci...
Odporucané typy akupaku...
Odporti¢ané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

474515 02...
...000001-999999
18V

HEN

Hladina akustického vykonu $Kolisavost K=5§B(A)) ..........
Pouzivajte ochranu sluchu!

Cﬁll%oz\gé“qodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle

Rezanie drevenych dosiek *1

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

.2,8 m/s?

Rezanie kovovych plechov *2

1,5 m/s?

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

.3,5m/s?
1,5 m/s?

*1 s pilovym listom HCS, velkost 100 x 8,0 x 1,3 mm a rozstup zubov 4,0 mm
*2 s pilovym listom BIM, velkost 75 x 8,0 x 1,0 mm a rozstup zubov 2,0 mm

POZOR

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merand v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeZnom posudeni expozicie.
Deklarovana Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikacie, s réznc}/m prislu$enstvom

alebo s nedostatoCnou Udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit Groven expozicie pocas celej pracovnej

oby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava préacu. To

mdZe vyrazne zniZit irovef expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba néstroja a prislu$enstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Pregitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod na;l)(étim moze viest' k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k urazu elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom ﬂodklade pouzite
skrutkovil zvierku alebo inu prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom sa dielec mdze
vySmyknat a tym moze dojst k strate kontroly.

Plouﬁivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe spdsobit stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte

vzdy ochranné okuliare. DoEoruéujeme taktieZ pouzitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajtci pri praci mdze be Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinaite, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknit spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja Zistite a odstrante so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.
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Moznymi pri¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moZe rozhor(cit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévaijte pozor na elekirické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZzit.
Ponomé pilenie je mozné len v méksich materidloch (drevo, fahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat
najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov,
ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadent,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumultory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze djst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak

déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu Boiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Viyrezava priamky, ukosy, krivky a
vnutorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnt zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so vetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujlcimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3ia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C. )

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili$ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokainych,

vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréné preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom $pedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisludenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajliceho sa na $titku da sa v pripade
potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho zékaznickeho
centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred ﬁrvym pouzitim pristroja si pozorne pre¢itajte ndvod na
obsluhu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

PrisluSenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odport¢ané dopinenie z programu prisludenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

Podet zdvihov naprazdno
\Y Napétie

- B[

Jednosmerny prad

€ Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

M

5%

Znacka zhody na Ukrajine
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Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANETECHNICZNE WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

BST 18 X

Numer produkcyjny

Napiecie baterii akumulatorowej

474515 02...
...000001-999999
.18V

Maksymalna glebokos¢ ciecia

Drewno migkkie .80 mm
Drewno twarde. .40 mm
Aluminium .10 mm
Skok bez obciazenia 0-2050 /min
Dhugos¢ skoku .26 mm
Ciecie ukosne, do .45°
Ci(?iar wg procedury EPTA01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18...+50 °
Zalecane rodzaje akumulatora L1815R ... L1890RHD
Zalecane fadowarki BL1218
Informacja dotyczaca szumow/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=5B(A)) .81dB EA;
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=5dB(A)) .92dB (A
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
\évﬁré%sﬁcéll 1chzne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma
Przecinanie ptyt z drewna *1

Wartos¢ emisji drgan a, .2,8 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Ciecie blachy stalowej 2

artod¢ emisji drgan a, .3,5m/s?
Niepewno$¢ K= 1,5 m/s?

*1 2 brzeszczotem pity HCS, wymiary 100 x 8,0 x 1,3 mm i podziatka pity 4,0 mm
*2 2 brzeszczotem pity BIM, wymiary 75 x 8,0 x 1,0 mm i podziatka pity 2,0 mm

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z

innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje %k')wne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do r6znych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i halasu moze sig réznié. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacii narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bez‘?ieczehstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hafasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezgieczer’lstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar ilub
cigZkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Stycznod¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby
zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot
moze sie wysunac, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

S'toshowaé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym eIektronarzrﬁdziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabia¢ materiatdw, kiére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnrm‘ Nalezy wykry¢ i usungc przyczyne zablokowania narzgdzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzadzzie, nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociagowe.

Naleig zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia mocujgcego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia
ciafa i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w
materiatach migkkich S rewno, lekkie materizgy budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwdr odpowiadajacy rozmiarowi
brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. AEG oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie pr;(;chowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
ZWarcia).

Do taqo;Narki nie wolno wkladac Zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczenistwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu
M18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrzy'nych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateri akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydiem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokladnie przeplukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki
w cleczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowac mo%q orodujace lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste, kizywe,
otwory wewngtrzne oraz tnie skosnie.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnosé, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne”iest zqodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

A—
Alexander Krug
Managing Director

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkladki akumulatorowej.
Unikac dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dia zapewnienia optymalnej zZywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do
petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozZliwie dhugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z tadowarki po ich
natadowaniu.

W przgpadku skfadowania akumulatorow dhuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek ekstremalnie

duzych momentdw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania si lub

zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytgcza sie.

W celu pl?nownego wiaczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wlaczy¢ przycisk
cznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W

takim wypadku akumulator wytgcza sie.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i

aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsi%biorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysrlki oraz ransport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktéw:

Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i

zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie przemieszczac we

wngtrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z

elektrolitem.

Qdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na Zyczenie mozna ofrzymac rysunek widoku zespotu rozebranegbq. Przy zamawianiu
nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamdwienia mozna dokona albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio
w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

t UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

' Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
E nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescia instrukcji.

)

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

©

@ Nosic rekawice ochronne!

@ Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

D—
P——
| S —
]
| e |
—

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturainego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obcigzenia

V Napiecie

Prad staly
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€ Europejski Certyfikat Zgodnoci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
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Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP BST 18 X

Gyartasi szam 47451502...
...000001-999999

Akkumulator feszlltség .18V

Véﬁésmélység max.:

Puhafa .80 mm

Keményfa .40 mm

aluminium .10 mm

Uresjérati I6ketszam 0-2050 /min

Lokethossz .26 mm

Ferdevagas .45°

Sty a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k

Ajénlott kérnyezeti hémerséklet munkavégzésnél -18...450 °

Aanlott akkutipusok L1815R ... L1890RHD

Ajénlott toltckeszilékek BL1218

Zaj-Vlibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintH'e tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonyta anség=5ngAg& .81dB EA;
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A)) .92dB (A
Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek
me(f;felel(’ien meghatarozva.
Fa firészelése *1
a,rezegésemisszid érték .2,8 m/s?
bizonytalansé? 1,5 m/s?
Fémlemez fiirészelése *2
a_rezegésemisszio érték .3,5m/s?
K'bizonytalansag 1,5 m/s?

*1 HCS fiirészlappal, méret: 100 x 8,0 x 1,3 mm és 4,0 mm-es fogosztas
*2 BIM flirészlappal, méret: 75 x 8,0 x 1,0 mm és 2,0 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjén keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tikrozi. Mindazonéltal, ha a szerszamot killonbdz alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolésakor, lletve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valéjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi (tmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhoz ésivagy sulyos testi seriilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan

munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos

vezetékekbe.

Avagoszerszam fesziiltségvezet6 vezetékkel val6 érintkezésekor a késziilek

Lém részei is feszliltség ala kerilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet
e.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros

szoritokat vagy mas praktikus segédeszkdzoket. A munkadarab kézzel

torténd megtartasaval vagy testtel torténd ellentartésa kovetkeztében a

munkadarab elcstszhat, €s ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvéddt. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvéd maszk, véddcipd,
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készlllgket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarligas torténhet. Hatarozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kész(ilék teljes leallasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan gyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyd
falazéanyagoke. emény anyagok esetében %émek) egy, a fiirészlap méretének
megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ugyelien arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez
rovidzérlatot okozhat.

Az "M18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
relndszerhez tartozo toltdvel tltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozd
toltét.

Az akkumulatort, téltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keril azonnal mossa meg

szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termekkarosodéasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziléket folyadekokba, és gondoskog{'on arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezettképes
folyadékok, mint EI. a s0s viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritsk vagy fehérité
tartalma termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aszurofirész fa, milanyag és fém megmunkalasara alkalmas. A készilékkel
egyenes, ferde, gérbe és belsé kivagasok készithetok.
Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként eqyedﬂli felelésséggel kgelent'i]k, ho? a Mszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK irényelvek minden
relevans el§irasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
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AKKUK

ﬁ\rl]lotgizabb ideig tizemen kivil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
ell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.
Atolt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

ﬁopﬁimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
Blteni.

A Iehett’)’lq? hosszl élettartamhoz az akkukat feltoltés utén ki kell venni a
toltékeszalekbdl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni. )

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas éramfo?yasztés miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a furd

megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépo tulterhelése esetén az

elekiromos szerszam 2 ma’sodFercig zlg, és Gnmiikddden lekapcsol.

éz Ujb()lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kel
apcsolni.

Ex‘t)rém mértéki terhelés esetén az akku er6sen felforrésodhat. Ebben az

esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltéltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltokész(ilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitéséra vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitaséra a veszélres aruk szallitaséra vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettsegli szemelyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kel torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezék védve és
szigetelve legyenek.
. gglyleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagoléson
eltl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS
Akészlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizardlag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A készlék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési ttmutatd
nem engedeélyez, kizérdlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a kész(ilék tipusa és
azonositd széma ala| ién a teriiletileg illetékes AEG markaszerviztdl va%
kozvetleniil a gyartétol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kémi.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

' Karbantartas, Havités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készulékbal.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a gépet
@ haszndlja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

E

IO

Hordjon védékesztyiit!

Hallasvédd eszkdz hasznélata ajanlott!

O

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a késziilékhez
mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gy(jteni, és
azokat kdmyezetbarat artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

Anhelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrol és gydijtéhelyekrél.

Uresjarati Ioketszam

\Y Fesziltség

- B[

Egyenaram
€ Eurépai megfeleldségi jeldlés

M

Egyesilt kiralysagbeli megfelel6ségi jelolés

B%

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurdzsiai megfelel6ségi jelolés

H
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE

Proizvodna Stevilka.......

BST 18 X

Napetost izmenljivega akumulatorja....

474515 02...
...000001-999999
.18V

Globina reza maks. v:

Mehki les .80 mm
Trdiles .40 mm
Aluminij .10 mm
Stevilo dvigov v prostem teku 0-2050 /min
Viina dviga .26 mm
Poevnirezido .......... .45°
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Priporogena temperatura okolice pri delu -18...+50 °
Priporogene vrste akumulatorskih baterij L1815R ... L1890RHD
Priporogeni polnilniki... BL1218
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=5ngAR .81dB (A
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=5dB(A)) .92dB (A
Nosite zas¢ito za sluh!
Skugna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62841.
Zaganije lesa *1

Vibracijska vrednost emisij a, .2,8 m/s?
. Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganje plogevine iz kovin *2

Vibracijska vrednost emisij a, .3,5m/s?

Nevamost K= 1,5 m/s?

*1 z zaginim listom HCS, velikost 100 x 8,0 x 1,3 mm ter razporeditvijo zob 4,0 mm

*2 z zaginim listom BIM, velikost 75 x 8,0 x 1,0 mm ter razporeditvijo zob 2,0 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,

se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Sti rezalne?a orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali
druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali pri
pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede
do izgube nadzora.

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Priporogajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zaito proti prahu,
zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

\ Frimeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

94 SLOVENSKO

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni
material za stene{, pri tr8ih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki
odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za nameééan&e izmenljivih akumulatorf'(ev na polnilnih aparatih
ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere,
zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dalji ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmgnILivegqakumulatorja.
Izogibajte se dalj$emu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju a.kum.ula.togev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,

npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

ZaI p.cl)novno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvaiati upostevajo¢ lokalne,
ol

nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrSi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in
Stevilke s tipske plo¢ice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi za3¢itne rokavice

Nosite zas€ito za sluh!

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

ElektriCne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimaite glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirih mest.

Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

SRl B

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

6@

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UBODNA PILA

BST 18 X

Broj proizvodnje

Nagpn baterije za zamjenu
Dubina rezanja max. u:

474515 02...
...000001-999999
.18V

Mekano drvo .80 mm
Tvrdo drvo .40 mm
Aluminij .10 mm
Broj hodova praznog hoda 0-2050 /min
Visina hoda .26 mm
Kosi rezovi do .45°
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 °
Preporuceni tipovi akumulatora L1815R ... L1890RHD
Preporuceni punjaci BL1218
Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tigiéno:
Nivo pritiska zvuka H\lesigurnost K=5dB(A)) .81dB (A
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A) .92dB (A
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Pil{?nje drvenih ploca *1
rijednost emisije vibracije a, .2,8 m/s?

Nesigurnost K=....... 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima *2

Vrijednost emisije vibracije a, .3,5m/s?

Nesigurnost K="...... 1,5 m/s?

*1 s listom pile HCS, dimenzije 100 x 8,0 x 1,3 mm i raspodjelom zuba od 4,0 mm
*2 s listom pile BIM, dimenzije 75 x 8,0 x 1,0 mm i raspodjelom zuba od 2,0 mm

OPOZORILO

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Proc&ena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijiekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve nalpomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze Joogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.
Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako
bi izradak pri€vrstili na stabilnoj podlozi. DrZanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naoCale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zlaérsitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem I zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektritnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

U otrebla‘{eni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani
gradevni materijal za zidove%, kod tvrdih materijala (metalig se mora
nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
VaSeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Euvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom

odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbje?avan'a opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, zako$enja, krivine

i unutradnje isjecke.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu od?ovomqst, da je proizvod, opisan
0d “Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim f)rop|3|ma smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim

harmoniziranim normativnim dokumentima:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.
Za optjtrnalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.
Za'ponovno ukljuivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
sluaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litjjsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo AEG odpremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamijena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka
o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici snage kod Vase
servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Mglimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zadtitne rukavice!

Nositi zadtitu sluha!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporuéena
I I dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona
za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj hodova praznog hoda

<

- B[

Napon

Istosmjerna struja
€ Europski znak suglasnosti

M

Britanski znak suglasnosti

B%

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=

HRVATSKI 57




TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs .........

AKUMULATORA FINIERZAGITIS

BST 18 X

474515 02...
...000001-999999
.18V

Akumulatora spriegums
maks. griezuma dzilums (marv.):
Mikstkoks .80 mm
Cietkoks .40 mm
Aluminijs .10 mm
TukSgaitas gajienu skaits 0-2050 /min
Gajiena augstums .26 mm
Sasvérta zagésana lidz .45°
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 3,2..38k
Leteicama vides temperatira darba laika -18...450 °
Leteicamie akumulatoru tipi L1815R ... L1890RHD
Leteicamas uzlades ierices BL1218
Trok$nu un vibrécig‘u informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértetas aparatlras skanas [imenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=5dB(A)) .81dB (A
Trok3na jaudas imenis (Nedro$ba K=5dB(A)) .92dB (A
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Délu zagi *1
svarstibu emisijas vértiba a .2,8 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba a, .3,5m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

*1 ar zaga platni HCS, izmérs 100 x 8,0 x 1,3 mm un zobu solis 4,0 mm
*2 ar zaga platni BIM, izmérs 75 x 8,0 x 1,0 mm un zobu solis 2,0 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté$anai.

Noradrtais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trokSna ietekmes [imeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosbas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grahku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. NesEéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgreka un/vai smac{;iem savainojumiem,

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
St instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu
art ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
lzmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala
turé3ana roka vai atbalstiana pret kermeni padara to nestabilu un var
izraisTt kontroles zaudéSanu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rka bloké3anas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
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+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantﬁj_amais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu aEstrédei )
(koks, vieglie bivmateriali siendm), cietakos materidlos ieprieks javeic zaga
ripas izméram atbilstos urbums.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokldtu nekadi metala priekSmeti
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citam sistémam.

All(umulétorus un |adétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecet akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém.

Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraistu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zaget koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisnos
zagejumus, ka arf sasverto, slipo un kombingto zagesanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes ka raZotajs un vieniga athildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem
saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru pérslo%(ojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
auna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro3aru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat troksna slapétaju!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadeé vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu pérstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI BST 18 X
Produkto numeris 47451502...
...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa... 18V
Maks. pjavio gylis pjaunant:
mink$ta medieng
kieta medieng
Aliuminis.......
judesiy skaici
|udesio aukstis.
gtriii pjaviai iki.
rietaiso svoris jvertintas pagal 014/01 tyrimy metodikg
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant..
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A .81dB (A
Garso galios lygis (Paklaida K=50B(A .92dB (A
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 628J41.

Mediniy plok$iy pjovimas. *1

Vibrawmtkemlsuos reikSmé a, .2,8 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2
Vibraviml.kemlsijos reikSmé a, .3,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1 su HCS pjaklo geleZte, dydis 100 x 8,0 x 1,3 mm ir 4,0 mm tarpas tarp danty
*2 su BIM pjtiklo gelezte, dydis 75 x 8,0 x 1,0 mm ir 2,0 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bati
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.
Tai gali zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai
priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir bt pazeidimy priezastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudZiama!
Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medZiagose (medieno&'e,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose,
reikia 1Sgrezti pjovimo disko dydj atitinkant] grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriLt nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sililo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 18sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus

m WARNING Perskaitykite visus saugumo iSﬁéjimus, instrukcijas,
erzidrékite iliustracijas ir speciﬁkacEas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros

smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo

jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

jovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines

prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemong

Eritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj], su
uria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kuno, ji yra nestabili, ir

todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima

netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj 1rankj] batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

60  LIETUVISKAI

akis, tuo& pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojojun?('mo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba
laidus skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Siaurapjaklis pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.
S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad 9amin s, apradytas skEriuje
LTechniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir Siy darmiyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

' AN
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laik, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ [kroviklio.

Baterij laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje apIink(gje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
[krovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui,
elektrinis jrankis verkia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo ijun%ti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iésiﬂ'ungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti butina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlygu.

+ Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo
18siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Visas procesas privalo biti priZitirimas.
PerveZant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:
+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj numer;, i§
inentE aﬁtamavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti

prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacij, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga
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TEHNILISED ANDMED
Tootmisnumber-..........

JUHTMETA

BST 18 X

Vahetatava aku pinge
Léikestigavus maks:

474515 02...
...000001-999999
.18V

Pehme puit .80 mm
Kéva puit .40 mm
Alumiinium .10 mm
Kaikude arv tiihijooksul 0-2050 /min
Kéigu kdrgus .26 mm
Kaldigiked kuni 45°
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 3,2..38k
Soovituslik imbritsev temperatuur td6tamise ajal -18...+50 °
Soovituslikud akutiitibid L1815R ... L1890RHD
Soovituslik laadija..... BL1218
Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.
Seadme tilpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=5dB(Ag) .81dB (A
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) .92dB (A
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
argi.
uitplaatide saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus , ....... .2,8 m/s?
Mé&aramatus K= ...... 1,5 m/s?
Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni vaartus , ....... .3,5m/s?
Maaramatus K= ...... 1,5 m/s?

*1 koos saelehega HCS, méddud 100 x 8,0 x 1,3 mm ja hammaste samm 4,0 mm
*2 koos saelehega BIM, mdédud 75 x 8,0 x 1,0 mm ja hammaste samm 2,0 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad t6oriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi vaib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab toériista phikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lulitatud vai toétab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas,

vaadake Ule todkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud iuhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektriléok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud

elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kéiepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtme?a voib pingestada ka loikeseadme

metallist osad ning pdhjustada elekrildogi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia

selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega véi vastu keha vGib

olla ebastabiilne ja véib péhjustada kontrolli kaotust.

kKandke kaitseks korvaklappe. Mira méju véib kutsuda esile kuulmise
aotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

TG0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
Iﬂlitaae seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsmommpmendqa tagasilok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[\ﬁgsse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise
pdhjus.

Selle véimalikeks péhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ toodeldava materjali labimurdumine
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+ elektritodriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.

Seina, lae v6i péranda tééde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutadal

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide puhul
(puit, kerged seinamaterjalid), kvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arﬁe visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
Ioputagelkiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli IGikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv- ning
véljalGigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kabikide asjaomaste eeskirjade ja allpool
nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

N
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat AEGa mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

tthiTal?lse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
dielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel {ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel vdi luhise tekkimisel, vibreerib elekritodriist 2 sekundit
ning seejérel lUlitub automaatselt valja. .

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul lulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

- B[

HOOLDUS

Hoidke masina éhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist
pole klr&eldatuq,ulaske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vite tellida seadme IabilGikejoonise, néidates &ra masina
tiiuibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti
véi otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

ﬁ%'.”“ lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
4bi.

Masinaga toétades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

()
®;

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimiilija kéest.

Kéikude arv tiihijooksul
\Y Pinge

Alalisvool

c E Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark
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Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWUYECKME OAHHBIE
CepuiiHblit Homep u3nenus

AKK. NOB3MK

BST 18 X

474515 02...
...000001-999999
.18V

BonbTax akkymynstopa
Makc. rny6uHa peaku B:
Msrkoe fepeso .80 mm
Teepaoe fepeso .40 mm
AniomuHNiA .10 mm
YacToTa xopa 6e3 Harpyaku 0-2050 /min
[nvHa xopa 26 mm
HaknoHHoe nunewve Ao .45°
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 3,2..38k
PeKoMeHI0BaHHaSs TEMMEPATYPa OKPYXAIOLLEH CPEZbI BO BPEMS PAOOTBI...vvvvvvvvvrvvees woaeeesneessareesanes -18...+50 °
PeKOMEHI0BAHHBIE TUMbI aKKYMYNISTOPHbIX BNIOKOB L1815R ... L1890RHD
PexomeHI0BaHHblE 3apAfHbIE YCTPONCTBA BL1218
Undpopmaums no wymam/Budpaumm
3HaueHus 3aMepsINCk B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM EN 62841,
yJOBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIit no nokasarenio A, 06bI4HO COCTABNSET:
0BEHb 3BYKOBOTO /1aBMeHst (HebesonacHocTs K=5dBéA\\ .81dB (A
DOBEHb 3BYKOBOM MoLLIHOCTH (HeBesonacHocTb K=5dB(A)) .92dB (A
Monb3yiiTec NpUcNoCoONEHUAMM ANA 3aLMTLI CAyXa.
O6Luyte 3HaeHus BUGPaLyv (BEKTOPHAS CyMMa TPex HanpaBnexvi) onpeaeneHsl B
cootsetcTaum ¢ EN 62841.
MuneHme aepeBsHHbIX 4OCOK *1
3HaveHve BUODALIVOHHO/ aMMCCHM @, .2,8 m/s?
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?
luneHve IMCTOBOrO MeTanna 2
3HaueHve BUOALVOHHO IMUCCHM 8, .3,5m/s?
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?

*1 ¢ nunbHIM nonotHoM HCS, pasmep 100 x 8,0 x 1,3 M, Lwar 3y6bes 4,0 M
*2 ¢ nunbHbIM nonoTHoM BIM, pasmep 75 x 8,0 x 1,0 Mu, Lwar 3ybbes 2,0 M

BHUMAHUE

3asiBneHHble 3HaueHus BVI%)BLMVI 1 LLIYMOBOTO U3TTy4EHMs, YKa3aHHBIE B HACTOSILLEM UHAOPMALIMOHHOM NUCTE, Bbinit M3MEPEHbI COMMACHO CTAHAAPTU3UPOBAHHOMY METOZY

uenbiTakus cornacko EN 6
OpraH¥3m YenoBeka.

841 11 MOTYT MCMONB30BATHCA ANA CPABHEHWS OBHOTO MHCTPYMEHTA C APYrvM. OHM MOTYT NPUMEHATLCS ANS NPeaBaPUTENbHOI OLIEHKY BO3AEICTBMA Ha

YkasaHHble 3Ha4EHA BUGPALMY 1 LUYMOBOTO M3Ny|eHWS AEVICTBUTENbHbI N1A OCHOBHbIX 0BNACTEN NPUMEHEHUS MHCTPYMEHTA. OFHaKO ECTIM MHCTDYMEHT UCTIONb3YETCA B APYIVX
06nacTsX NPUMEHEHuS UniA C FIpYrvMIM MPUHBTNEXHOCTAMY NGO NpOXONMT HeHaznexalliee 0BCRyXUBaHUe, 3Ha4eHus BUGpALIMY i LYMOBOTO M3Ny|EHNS MOryT OTNUaTLCA. 3T0
MOXET CYLLIECTBEHHO YBENUYMTL YPOBEHb BO3AENCTBIA HA OPraHU3M Ha MpOTsiKeHuy obiuiero nepuoa patotsl.

Mpv OLEHKe YPOBHA BO3E/CTBIA BIOPALIMY 1 LIYMOBOTO U3NY|EHIS Ha OPFaHy3m Takke HEODXOMUMO Y4UTbIBaTb NEPUOMbI, KOTTia MHCTPYMEHT BbIKTTIoueH, Uni Koria ok paboraer,
HO (haKTU4ECKV He UCTIONb3YETCS! AN BBIMOMHEHWS PaBOoTbl. 3TO MOXET CYLUECTBEHHO COKDATUTL YPOBEHb BOSAEICTBYS HA OPraHam Ha MpOTsiKeHM obLuero nepuoga padorsl.
OnpegenuTe FONOMHVTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLWTHI OriepaTopa OT BO3REICTBHA BUBPALIAY UK LyMa, Takue Kak 0BCnyXuBaHMe UHCTPYMEHTa v €r0 NpUHaANeXHoCTeN,

COXPaHeHve pyK B Tenne, OpraHu3aLys rpadukos pagoTl.

E BHUMAHMWE! O3nakomuTbCA CO BceMU NpeaynpexaeHnAMA OTHOCUTENbHO
6e30nacHoro UCNONb30BaHNS, MHCTPYKLMSMHU, UNNIOCTPATUBHBIM MaTepUanoM 1
TEXHUYECKUMM XapaKTePUCTMKaMHK, NOCTABNAEMbIMH C ITUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobmionienue BCex HKeCneayIoLLX MHCTPYKLMIA MOXeT
TIPUBECTY K NOPXKEHVIO SMEKTPUYECKIM TOKOM, OXapy WM THKENbIM TpaBMam.
CoxpaHsifTe 3TM MHCTPYKLMY ¥ YKa3aHUs Ana GyAyliero Cnomb3oBaHus.

A\ YKA3AHUS 110 BE3ONACHOCTH ANA HOXOBOYHbIX NN

Ecnu Bbl BbinonHsiete paborbl, NPy KOTOPbIX PEXYLLMI UHCTPYMEHT MOXET
3aLenKTb CKPLITYIO ANEKTPOMPOBOAKY Kabenb, NHCTPYMEHT cneayeT Aepxarb 3a
crieumanbHo NpeaHasHa4eHHbIe ANA 3TOT0 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAIOM MOXET CTaBMTb MO
HanpshkeHie MeTannu4eckve YacTu npubopa, a Takke NPUBOANTH K yAapY
3NeKTPUYECK/M TOKOM.

Wcnonb3yitte cTpyGuvHy unu pg)yme LienecooBpasHble BCOMOraTenbHble
Ccpe/CcTBa, 4To6bI 3akpenuTL 0bpabaTbiBaeMoe U3AenKe Ha yCTOHYMBON OCHOBE.
Ecn Bbl gepxvTe obpabaTbiBaeMoe U3fenue B pyke ini NpuvMaeTe ero Kopnycom,
OHO MOXET CBUHYTLCS, YTO NPUBEAET K NOTEpe KOHTPONS.

Ucnonbayitre HaywHukm! Bo3neiicTeue LyMa MOXET NPUBECTM K oTepe cryXa.

NONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Monb3oBaTbCA CPEACTBaMM 3alLuTI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aMTHBIX
ouKax. PexomeHzyeTcs cneLonexaa: MbinesalyuTHas Macka, 3aluTHble nepyaTki,
MIPOYHAS ¥ HECKOMb3ALLAR 0yBb, Kacka 1 HayLLHMKN.

Mbirb, BO3HYKaIOLLas NPy paboTe AaHHbIM UHCTDYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bpeq
30poBbio. He crienyeT onyckatb eé nonaganws B opranuam. Hagesaiite
MPOTVBONbINEBO/ pecnipatop.

3anpetuaercs 06pabarbiBaTb MaTepyanbl, KOTopble MOTYT HAHECTU BPEr, 310POBbI0
(Hanp., acbecr).

Mpw GroKupOBaHHI MCTONE3YEMOT0 MHCTPYMEHTA HEMEANIEHHO BbIKIouMTL npubop! He
BKniovaiite npubop A0 Tex nop, Moka Uenomb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6NoKIpoBaH, B
MIPOTVBHOM CTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKMM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpepenvTe v YCTpaHUTe NpuHHy BOKMPOBAHIS MCTIONb3YEMOrO MHCTPYMEHTa C
YYETOM yka3aHuii 1o Ge3onacHocTy.

64 PYCCKWUM

BOaMOXHbIMI MPU4MHAMI MOTYT BbiTb:

+ TIepeKoc 3aroToBKw, NoanexalLieit obpaborke

+ paspylueHue Matepuana, nonexatiiero obpabotke

+ leperpy3ka aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacarbest k paboratoLuemy cTakky.

Mcnonba%emmﬁ WHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMS MpUMEHEHHS..
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHms oxora

* MpU CMeHe VHCTPYMeHTa

+ TIpW yKrapbiBaHuy npubopa

He y6upaiite onunkv 1 06nIOMKM NPy BKIIOYEHHOM HCTPYMEHTe.

[pu paBoTe B CTeHax, MoTonkax vnm Moy cneauTe 3a TeM, YTobbl He NOBPEAUTL
aneKTpU4eckie kaberm unu BoRonpoBOAHbIE TPYGbl.

3achukcupyliTe BaLLly 3aroTOBKY C MOMOLLIbIO 3aXMMHOTO MpUCTOCOBNEHHS.
He3acmKkcupoBaHHbIe 3aroToBKi MOTYT MPUBECTY K TAIKENbIM TPaBMaM 1
MIOBPEXAEHNSAM.

He ucrionb3yiite TPECHYBLLME WM MOTHYTblE MOMOTHA MUTTbI.

Bpesarue 6e3 npeBapUTENbHONO BbICBEPIMBAHIS OTBEPCTUR BOMOXHO B MATKVX
Marepuanax (fiepese, Nerkvx CTpoTENbHbIX MaTepuanax Ans cteH). B Gonee Teepabix
MaTepuanax (Metanne) HeoBXoayMo cHa4ana NpoCBEPNUTb OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYIOLLYIE Pa3Mepy MUAMIBHOTO MONOTHA.

BbiHbTe aKkyMyNATOp U3 MalLIMHbI Nepen NPOBE7eHVIEM C Heil Kakux-nuo
MaHMynALA.

He BbiGpackiBaiiTe HCMOMb30BaHHbIE akKyMYNATOPbI BMECTE C JOMALLHVM MYCOPOM 1
He Cxwraitte uX. [ucTpuBbIoTopb! KoMnaiit AEG npeanaraior BocCTaHoBMEHUe
CTapbIX aKKyMynATOPOB, 4T0ObI 3aLLMTUTL OKPYXaIOLLHo Cpeny.

He XpaHuTe akkyMynsTopsl BMECTE C METannu4eckiMi npeameTamy Bo abexatue
KOPOTKOTO 3aMbikaHHsi.

He ponyckaeTcs nonagaHws kakx-nubo METannuyeckyx npeameTos B
aKKyMyNSTOPHI! OTCEX 3apSAHOTO YCTPOIACTBA BO M3BEXKaHME KOPOTKOTO 3aMblKaHHS..
[ns sapspkm aKKgM naTopo Mogenut M18 ueronbayiTe ToneKo 3apaaHbIM
yerpoiicTaom M18. He 3apsixaitte akkyMynsopbl ApyriX CUCTEM.

HuKorzia He BCKpbIBaiTe aKkyMyNATOPb AN 3apsiBHbIE YCTPOIACTBA U XpaHKTE UX
TOMbKO B CyXiX nomelLieHusix. CrieauTe, 4roBbl oHM BCerria Bbinm cyxumm.

AxkamynaTopHast Gatapes MOXeT GbiTb M0BPEXaEHa U AaTb Telb NOf BOAEVCTBUEM
4pe3MepHbIX TEMNEPATYP Ui NOBBILLEHHOW Harpy3ki. B cryyae koHTakTa ¢
aKKyMYNIATOPHOV KMCTIOTOI HEMEANEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIFIOM 1 BOJOW. B
CyYae nonapaHys KUCNoTbl B fna3a NPoMbIBalATe [Ma3a B TeyeHnM 10 MUHYT 1
HeMEZNIEHHO 06paTUTECh 33 MEAULMHCKO MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaenue! [1na npenoTepaLLEHIs ONacHOCTH Noxapa B pesyrbTare KOpoTKoro
3aMbIKaHWs|, TPABM 1 NOBPEXDEHNS U3LENMS HE ONYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMYISTOP WM 3apAEHOE YCTPOVCTBO B KUAKOCT 1 He onyckaiTe nonafanvs
KUKOCTEI BHYTPb YCTPOVCTB W akkyMynsTOpoB. KOppoauoHHble v npoBoasiLme
KUTKOCTH, TaKve Kak COMeHbIii PAcTBOP, OMPESETIEHHbIE XUMMKATbI, OTOENMBAIOLLYE
CPELCTBA UMW COREPXaLLIME VX MPOZYKTHI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

UCNONb30BAHUE

3107 M0B3/IK MOXET NUAMTL APEBO, NACTUK 1 METAIN; OH MOXET MUMMTb N0 NPAMOTA,
10/ HaKIOHOM, 11O KpUBOV 1t ENaTb BHYTPEHHME BbIDE3bI.

He nonbayiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOGOM, OTTIUHBIM OT Yka3aHHOro ANs
HOPMarbHOTO MPUMEHEHNS.

NIEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Tos COBCTBEHHYK0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BORUTENb 3aSIBNFEM O TOM, YTO
onucaHHoe B pasgene «TEXHUYECKVIE XapaKTEpUCTUKY M3ENUe OTBEYaeT BCEM
CoOTBETCTBYHLLMM TpeBoBaHMsM AupexTvs 2011/65/EC ﬁnm eKTHBa,
OrpaHuMBaloLLas Cofepxarie BpeaHbix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC u
CrIeyHOLLWX rapMOHU3MPOBAHHBIX HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
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YMONHOMO4EH Ha COCTABMIEHHE TEXHNYECKOI AOKYMEHTALIM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10
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Germany

AKKYMYNATOP

lepen vcnonb3oBaHieM akkymynaTopa, KOTOPbIM He NOMb30BANKCH HEKOTOPOE BpeMms,
€r0 HeoBXOBMUMO 3apsuTh.

Temneparypa cabilue 50°C cHkaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTopos. M3beraiite
MPOROMKUTENBHOTO HArPeBa N MPAMOTO COMIHEHOTO CBETA (pHCK Neperpesa).
KoHTaKkTb! 3apsiHOro YCTPOICTBA 1 akKyMyNATOPOB AOMKHbI COREPKATLCA B YUCTOTE.
[insi oBecrieyenutst onTUManbHOro cpoka cryxkGbl akkyMynsTop HeoBXOBMMO NONHOCTbIO
3apsixaTb focne MCronb3oBaHws npuopa.

[ins BOCTUKEHWS MAKCUMANBHO BO3MOKHOTO CPOKa CyKOb akkyMyNATOpb! Nocrie
3aPAAKM CrienyeT BbIHAMATb U3 3apsHOrO YCTPOIACTBA.

Tpu XpaHeHuw akkymynsTopa Gonee 30 aHel:

XpahvTe akkymynstop npu 27°C B CyXom MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecsiLies akkymynsitop criesyet 3apsxatb.

SALUNTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KU

Tpw nieperpyske akkymynsiTopa 13-3a 04eHb BbICOKOTO PacX0Aa SMEKTPOSHEPTUAM, Harp.,
NPEAENbHO BLICOKUX KPYTALIMX MOMEHTOB, 3aKNMHWBAHIS CBEPNA, BHE3AMHOM OCTaHOBKY Wi
KOPOTKOTO 3aMblKaH¥Is, SMEKTPOUHCTPYMEHT IYAUT 2 CEKyHzbl 1 ABTOMATUHECKN OTKIKOHAETCA.
JiNS\ NOBTOPHOIO BKITIOYEHNS OTMYCTUTL KHOMKY BLIKIKOHATENS! 1 3aTeM CHOBA BKITKYHTb.

[p¥ MpeaenbHO BLICOKWX HarpyaKkax akkyMynsTop MOKET CHMbHO HarpeTbes. B aTom cryvae
aKKyMYrATOP OTKMKYUTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA NIUTU-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TITUI-HOHHbIE AKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANIMCAHUAMM 3aKOHA TPaHCTIOPTUPYIOTCS Kak
OMacHbIe rpyabl.

TpaHcnopTvpoBKa aTIX akKyMyNATOPOB AOMTKHA C i C COBMIOTEHUEM MECTHBIX,
HaLWOHambHbIX M MEXZYHaPOAHbIX NPEAMVCAHHIE 1 MONOXEHWH.

7M1 aKkkyMynSTOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA NO yruLLe noTpebuTenem 6e3 AanbHeilumx
0bs3aTensCTB.

[pv KOMMEPHECKO# TPAHCMOPTUPOBKE NUTUI-IOHHbIX AKKYMYNSTOPOB 3KCMIEAUTOPCKIMM
KOMNaHMUSMI AEVICTBYIOT MOMOKEHWS, KaCaKOLUMECS TPAHCTIOPTUPOBK ONACHBIX TPY308.
ToAroToBKa K OTMPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOU3BOAUTLCS UCKMIOUUTENBHO
criewarnbHo 06yyeHHbIMI NiLiami. Beck NpoLIECe A0MKeH HaxoauTLCA MOA KOHTpONEM
creuanvcra

[py TpaHCNopTUPOBKe akkyMyNATOPOB HeoBxomumo cobiofaT CnedyHoLLMe NYHKTbI:

+ YBeauTeCh, 4TO KOHTAKTbI 3ALLMLLIEHbI 1 U3ONMPOBaHSI BO 3DBEXaHUE KOPOTKOTO 3aMbIKaHKS.
+ CrieqwTe 32 Tem, 4ToBbl akkyMyNATOPHbIA BNOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YTaKOBKN.

+ TpaHCnopTMPOBKA NOBPEXZEHHLIX UK NPOTEKAIOLLYX BKKYMYIITOPOB 3anpelLieHa.
3a [10NONHMTENbHBIMM YKasaHuAMK 0BpaTUTECS K CBOEMY KCTEAUTOpY.

OBCINYXMBAHVE

Beeraa nepxuTe oxnaxaatolLive OTBEPCTUS YACTBIMY.

TMonb3yiiTech akceccyapamy 1 3anacHbIMI YacTsmy Tonbko dupMbl AEG. B criyyae
BO3HYKHOBEHYSt HEOBXORMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvcaka, noxanyicra,
0bpalLjaiiTech Ha OfH U3 CEpBICHbIX LEHTPOB (CM. CICOK HaLMX rapaHTMitHbIX/
CePBICHbIX OpraHU3aLi).

Tpu HeOBXOAMMOCTI MOXET 6biTb 3aka3aH YEpTEX UHCTPYMEHTa C TPEXMEPHBIM
u3obpaenviem aetaneit. Moxanyiicra, ykaxuTe HOMep U TN MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe
YepTex y Bawwmx MeCTHbIX areHToB vk HenocpeacTBenHo Y Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! NPEYNPEXIEHMUE! ONMACHOCTB!

. BbIHbTe akkymynaTop u3 MallnHbl NEpEr NpoBeeHuem ¢ Heit
Kakix-nn6o MaHunynauum.

MoxanyiicTa, BHAMATENbHO MPOHTUTE MHCTRYKLYIO NIO UCMOMb30BAHHIO
nepes Hayarnom nioBbix OnepaLytii C UHCTPYMEHTOM.

Mpu paﬁoTe C VHCTPYMEHTOM BCerAia HaaeBaiTe 3aLLTHbIE O4KM.

Hapesatb 3awytHble ﬂepanKM!

Monb3yiTech NpUCocoBNEHUAMM ANA 3aLLUTHI ClyXa.

ele]

MpuHaanexHocTv - B cTaHaapTHylo KOMNNEKTaLuio He BXOAMT,
N0oCTaBnAeTCca B kKa4eCTBe A0NOMHUTENBHOM NPUHAANEXHOCTH.

Onektponpubops!, 6arapew/akkyMynsTopsl 3anpelLeHo
YTUNU3NPOBATL BMECTE C BBITOBLIM MYCOPOM.

OneKTpueckite puGopbI it akkyMynstopsl crieayer cobupatb
OTAENBHO 1 CAABaTb B CMIELIANUaNPOBaHHYI0 KOMNaHMIo ANt
YTUNU3ALMK B COOTBETCTBIU C HOPMaMM OXPaHbl OKpYXKaIoLLE Cpesbl.
Tony4uTe B MECTHbIX OpraHax BNacTv Ui y BaLLero
CneLyan3vpoBaHHOro Aunepa CBEAEHNS O LieHTpax BTOPUYHOI
nepepaboTky 1 NyHKTax coopa.

Yucno o6opotos 6e3 Harpyaku

Hanpsixerue

ToCTORHHBIA TOK

€ EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBUS

YkpavHCKuii 3HaK COOTBETCTBUS

@B [

001

EBP033M3TCKVII7I 3HaK COOTBETCTBUA

=
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TEXHWYECKW JAHHM
TPOM3BOACTBEH HOMEP

AKKYMYNTATOPEH NPOBOJEH TPUOH

BST 18 X

474515 02...
...000001-999999
.18V

Hanpexeve Ha akymynartopa
Makc. AbnBoumHa Ha pAsaxe B:

MEKO AbpBo .80 mm
TBBPAO AbPBO. .40 mm
AnymuHmit .10 mm
YeCToTa Ha ABWKEHIE HA TPUIOHYETO Ha NPa3eH X0z 0-2050 /min
Bucouna Ha xopa .26 mm
PsizaHe nog bron o .45°

Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38Kk

MpenopbYUTENHa OKOMHa TemnepaTypa npu padota

..+50

MpenopbyMTenHY BUOBE akyMynaTopHy Batepy
TpenopBbYTEnHI 3apsiaH YCTpOiCTBa

18.
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Undpopmauus 3a wymalBubpaumnte
VaMepenuTe CTOtHOCTM ca nony4eny chobpasHo EN 62841,
OLeHeHOTO C A HIBO Ha LLyMa Ha ypena e CbOTBETHO:

PaBHuLLE Ha 3BykoBoTO HansraHe (Hecvryproct K=5dB(A)
PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=5dB(A))

HEN

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

O6LuyTe CTOVHOCTY Ha BUBpALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM) Ca ONPEAENeHM B

cworercTaie ¢ EN 62841,

PfsaHe Ha AbpBeHu nnockocTy *1
CrofiHOCT Ha emvcuy Ha BubpauyuTe a,

.2,8 m/s?

HecwrypHoct K=

1,5 m/s?

Pa3aHe Ha meTarnHa namapuxa *2
CroitHocT Ha emwcuv Ha BubpauyuTe a,

.3,5m/s?

Hecurypoct K=

1,5 m/s?

*1 ¢ pexey nuet HCS, pasmep 100 x 8,0 x 1,3 mm v cTbnka Ha 3b6uTe 4,0 mm
*2 ¢ pexelyy nuct BIM, paamep 75 x 8,0 x 1,0 mm  cTbnka Ha 3b6uTe 2,0 mm

BHUMAHUE

T0COYEHNTE B HACTOALLYS MHAOPMALIMOHEH NCT HUBA Ha BUBPALIMN 1 LLYMOBM EMUCHM Ca U3MEPEHH B CHOTBETCTBYE ChC CTaHAAPTU3MPAHO M3MUTBAHE, NpedocTaBeHo B EN
62841, v Morar fia ce v3nNoN3BaT 3a CPaBHABAHE Ha eAvH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce V3N0N3Bar 1 3a NpeaBapuTenHa OLIEHKa Ha UanaraHeTo Ha BpeaHy

Bb3nelcTams.

[leknapupaHuTe HuBa Ha BUGPALIYM 1 LLYMOBI EMUCUY C& OTHACAT 3a OCHOBHUTE NPUTIOKEHWS Ha UHCTPYMEHTA. AKO 00a4e HCTPYMEHTBT Ce U3Non3sa 3a APy MPUMOKEHNS, ¢
[Py NpUcnocoBNenus unu He ce noambpka 406pe, HuBaTa Ha BIGPaLY 1 LyMOBM EMVCAU MOraT fia Ca pasnidHit. ToBa MOXE 3HAYMTENHO A MOBULLY HYBOTO Ha M3NaraHe Ha

BpeaHu Bb3EICTBIA 32 0bLLaTa NPOALMKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

an OLIEHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3neiCTBUETO Ha Bmﬁpauvm W LWyM CnejiBa CbLLO TaKka Aa Ce B3EMe NpezBia BDEMETO, NMPE3 KOETO MHCTPYMEHTDT € M3KMKHEH UIn Npe3
KOETO € BKTTKOYEH, HO He Ce 13non3sa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO fia MOHIKM HUBOTO Ha 3naraHe Ha BPELHN Bb3EUCTBUA 3a obara MPOALMKUTENHOCT HA paGOTaTB.

Onpeu,eneTe [OMbIHUTENHN MEpKU 3a Ge3onacHocr 3a 3alwTa Ha oneparopa ot Bb3/EICTBIETO HA Bmﬁpaumme wnn LUyMa, KaTo Hanpumep noaapbXxka Ha MHCTPYMEHTa U

I'IpVICFIOCOGJ'IeHVIﬂTa, NOAAbPXAHETO Ha TONMUHATA Ha PbLETE U OpraHu3aumnaTa Ha paGOTaTaA

E BHUMAHME! Mpoyetete BCUYKM YKa3aHus 3a 630MacCHOCT, MHCTPYKLUHK,
MNIOCTPaLMK 1 cneuucKaLmMy 3a TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. Hecobnioaerne
BCEX HIKECTIEAYIOLLMX UHCTPYKLVIA MOXET MPUBECTI K MOPAKEHMIO SMEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy Wi TSKEnbIM TpaBMaM.

CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ana Gyayuiero MCNONb30BaHUS,

A MHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT 3A NPOBOJHN TPUOHM.

[lpbTe ypena 3a u3onupaHuTe PLKOXBATKH, KOrato M3BbpLIBaTE paboTy, npu
KO%ITO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe A 3aCErHe CKPUTM eNleKTPOUHCTaNALMOHHK
Kabenu.

KOHTaKTBT Ha PeeLLIs MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBOGHUK MOXe Aa npefane
HanpexeHueTo BbpXy MeTaNHM YacTu Ha ypera i fa AoBeze A0 TOKOB yAap.
W3non3BaitTe pe3boBi CTArM UMM APYri NPaKTUYHK CIOMAraTenHu CPeACcTBa, 3a
/A 3aKpenuTe AeTaiina BbpXy cTabUMHa 0CHOBA. AKO JIETaVTLT C& AbPXA C pbka
UNM NOANUPA C TANO, TO T MOXE J1a Ce U3MECTM 1 ToBa Aa A0Befe A0 3ary6a Ha
KOHTPOTI.

Hocere cpeAcTBo 3a 3awyTa Ha cnyxa. BbanelicTBIeTO Ha WymMa Moxe Aa
npeAu3Buka 3ary6a Ha cnyxa.

NOMBIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce uanonasar npeanasHy cpeacTsa. Mpu paboTa ¢ MaLMHaTa BUHAMM HoceTe
npeanasHy ouuna. MNpenopbyBaT ce 3aLLMTHO OBNIEKNO ¥ MPaxo3alLuTHa Macka,
3ALMTHY PbKaBULY, 3APaBY M HEXMb3ralLy ce oByBKW, kacka 1 NpesnasHu cpeacTsa
3a cnyxa.

Mpax®T, KoitTo Ce 06pa3yBa npy paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3apaBeTo 1 He BuBa fa
nionaga B TANoTo. [la ce HocK NoaXoAALLa Npaxo3aluuTHa Macka.

He e paspeLueHa o6paGoTkaTa Ha MaTepuany, KouTo NpefcTaBnsBaT onacHoCT 3a
3/1paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO M3NON3BAHWST MHCTPYMEHT GNokwpa, U3knioyeTe Beaara ypeaa! He BkniodBarite
YPera OTHOBO, AOKATO U3NON3BAHUAT UHCTPYMEHT € GnokupaH; Tosa b1 Mormo Aa
[108efie 40 OTKAT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKDWIATE 1 OTCTPaHeTe NpuwHata 3a
ONIOKUPAHETO Ha U3NON3BaHWS MHCTPYMEHT UMaiTk B MPEABMA MHCTPYKLUUTE 33
Be3onacHocT.

Bb3MOXHHUTE NPU4MHY 38 TOBA MoraT Aa bbaar:
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+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact
+ lpo6uBakxe Ha Matepuana
+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT

He 6bpkaifTe B MaLwuHaTa, AOKATO T5 paboT.

113n0n3BaHUST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT ot u3rapskus

* TP CMAHA Ha MHCTPYMEHTa

* TIpv OCTaBSHe Ha ypena

CTpyXKKM UM OTYyrEHM NapyeTa fia He ce OTCTpaHSBaT, A0KaTo MalluHa pagoTy.
[pv paboTa B CTeHw, TaBaHW Ui NOAOBE BHUMABATE 3a kabenu, rasonposoayt 1
BOJIONPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpenery yactv 3a
0BpaboTka MoraT fia MPUMHAT CepU03HI HapaHSIBaHWS ¥ MaTepUanHM LeTH.

[1a He Ce M3MON3BaT HanyKkaHI PEXeLLM MCTOBE UM TakvBa, KOUTO Ca ce
nAecopmmpann!

PsiaaHe ¢ noTbBaHe Ha TpUoHa e Bb3MOXHO CamMo Npu No-MekW Matepuant (Sbpso,
Nexv CTPOUTENHY MaTepUany 3a CTew), a npy no-TBbPAY MaTepuanit (vetanu
TpsibBa Aa ce HanpaBM ronAM 0TBOP Cb0BPa3HO PexeLLIts MnCT.

Tpeav 3ano4Baxe Ha KakBuTo € Aa e paboTy N0 MaluVHaTa i3sajeTe akyMynaropa.
He axebpnsiiTe u3xabeHuTe akyMynatoput B OrbHS U B npit GUTOBUTE OTNAAbLM.
AEG npennara exonorockofpasHo CuGvpare Ha CTapuTe akymynatopw; Mons
nonwTaifte Bawwws cneu1anusupan TbproseL.

He cbXxpaHsiBaliTe akymynaTopute 3a€AHO C MeTanHit npeaMeTH (ONacHoCT OT KbeCo
CbEVHEHVe).

B rHe3foTo 3a akymynaTopu Ha 3apsHwTe yCTpoiicTBa He BvBa fa nonaar MeTanHu
4aCTy (0NacHoCT OT KbCO CheAVHEHUe).

Axymynatopy ot cuctemara M18 fa ce 3apexaar camo ChC 3apsfHI yCTPOiCTBa OT
cucremara M18 laden. [la He ce 3apexzaat akymynatopy OT Apyrv CHCTEMM.

He oBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHv YCTPOMCTBA W Il CbXPaHsBaIATe CaMo B CyXu
riomeLuieHus.. Tasete v ot Bnara.

v EXCTPEMHO HATOBAPBAHE UMK EKCTPEMHA TeMMepaTypa T NOBPEAEHH
aKymynaTopv Moxe fia ustede batepuitHa TeqHocT. Mpu JOnMp ¢ TakaBa TEYHOCT

Be[JHara U3MMiTe ¢ BOa i canyH. Mpu KOHTAKT ¢ 04uTe BeHara uannakeaire
cTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTV 1 He3aBaBHO NOTbPCETe Nekap.
Mpeaynpexaetve! 3a a uaberHeTe onacHoCTTa OT NoxXap, NPeA3BHKaHa OT KbCo
Che/HEHve, KakTo i HapaHsiBaHUsTa W MOBPEAMTE Ha NPOAYKTA, He NoTansiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa batepust Un 3apsiBHOTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCT 1 Ce NOTPUKETE B YPeauTe 1 akyMynatopHuTe GaTepuu 4a He nonagat
TEYHOCTU. TEYHOCTHITE, NPEAM3BHKBALLY KOPO3USt MW MPOBEXALLY €NEKTPUYECTBO,
KaTo conea Boga, OnpeaeneHit XumMukanu, u3BenBaLiy BELecTsa Ui npogyKTH,
ChbpKaLLy M3benBaLLy BELLECTBa, MoraT Aa NPEA3BHKAT KbCO CbeavHeHue.

U3MON3BAHE MO NPE[HA3HAYEHUE

MpoGOTHUST TPUOH Pexe AbPBO, NacTMaca U MeTan. Toi pexe o npasa NuHwS, Nog
BrbI1 M 10 KPUBA NUHKS 1 NPABY BBTPELLHY M3E3N.

To3u ypes MoXe fja Ce 1anon3sa no NpeaHasHayeHie camo KakTo € NOCOYEHO.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B KkauecTBOTO C1 Ha MPOM3BOZVTEN JeKTapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKV [JaHHH', OTTOBAPS Ha BCUYKY CLOTBETCTBALLM
pasnopentv Ha [lupektuan 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha
CeaiHUTE XapMOHUIVPaHH HOPMATUBHU JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

;"'Z"" £

Alexander K,rug
Managing Director
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YbIHOMOLLIEH 32 CbCTaBSHE Ha TEXHUYECkarta AoKyMEHTaLust
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYTATOPU

AkymyniaTopw, KouTO He Ca ronaBaxy no-gbAro Bpeme, npeav ynotpeba fa ce
[03apeqsT.

Temnepatypa Hap 50°C Hamansisa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
MO-NPOSBAKUTENHO HArpABaHE Ha CITbHLIE UMW OT OTOMNEHME.

MoaabpXaiiTe YACTU MPUCBEAVHUTENHATE KOHTAKTV Ha 38PSBHOTO YCTPOVICTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTvManHa MpOSbIXUTENHOCT Ha XUBOT cnief ynotpe6a batepuwTe TpsibBa Aa ce
3apegAT HambITHO.

3a BB3MOXHO N0-AbITa NPOABITKUTENHOCT Ha XuBOT GaTepuwTe TpsibBa Aa ce
13BaXaaT OT ypeaa crer 3apexpaHe.

Mpu cbxpareHve Ha batepuTe 3a nosese ot 30 AHN: CbxpanABaiiTe GatepusTa npu
npu6n. 27°C v Ha cyxo macTo. Coxparssaitte Gatepuata npu 30 40 50 % ot 3apapa.
3apexpaitte Gatepusta Ha Bcekv 6 Mecewa.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpu MpeToBapBaHe Ha akyMynaTtopa nopajy MHOTO BUCOKa KOHCYMaLWs! Ha TOK, Hamp.
MHOTO BUCOKW BPTALLYM MOMEHTH, 3aKNUHBaHe Ha CBPEANOTO, BHE3aNeH CTon UM
KbCO CheAUHEHVE, enexTPUUECKUST UHCTPYMEHT BpbMUM 2 CeKyHIM U CAMOCTOSTENHO
Ce U3KTHOBa.

3a HOBO BKMI04BaHE 0cBOBOZETE ByTOHA 3 BKITKUBAHE 1 OTHOBO M0 BITKYETE.

TPU U3BLHPEAHY HATOBAPBAHMS aKyMynatopbT MOXE Aa Ce Harpee cuniHo, B Toan
Cyyait aKkyMynaTopbT U3KmioBa.

Torasa akyMynaropbT Aa Ce BKITI04BM KbM 3apSBHOTO YCTPOVICTBO, 3a fia CE A03apeavt
11 aKTUBMpA.

MPEBO3 HA JIUTWEBO-MOHHM BATEPUN

TIuTVeBO-VioHHWTE BaTepuu ca MPeaAMET Ha 3aKOHOBWTE Pasnopertit 3a Npeso3 Ha

0nacky Tosapu.

MpeBo3bT Ha Te3u Batepun TpsGBa Aa Ce U3BLPLUBA B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE,

HaLWOHANHMTE M MEXAYHAPOBHWTE Pa3nopenoy 1 pernamenT.

ToTpeGuTenuTe Morar Za npeso3ear Teau Garepuu o mbTs 663 AOMbAHUTENHM

U3UCKBAHYS.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-IOHHU GaTepU OT TPAHCMIOPTHY KOMMAHVK € PEAMET Ha

33KOHOBWTE PaanopeatuTe 3a NPeBo3 Ha onacki Toeapw. MoaroToBkaTa Ha

npeBo3a ¥ CamusT NpeBo3 TpsitBa Aa Ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0By4eHM NuLa.
enusT npoLiec TpADBA Aa € Nz NPOECHOHANEH HaA3op.

Cna3BaifTe CMIESHUTE V3VCKBAHWS NPy NPeBo3 Ha Batepun:

+ YBepeTe Ce, Y& KOHTAKTUTE Ca 3aLLTEHY 1 U30NMPaHH, 38 Aa Ce U3BETHE KbCO
CbETUHEHUE.
+ YBepere ce, Ye HAMa OMAaCHOCT OT pasMecTBaHe Ha BarepusTa B onakoskaTa.

¢+ He npesoasal?ne noBpeaeHn 6aTepVWI Wnv Takuea C Te4oBe.
OGBPHGTG ce kbM Bawara TPaHCMOPTHa KOMNaHNA 33 AOMbITHUTENHIA UHCTPYKLUK.

NOAAPBHXKA

BeHTvnauyoHHuTe WANLM Ha MALLMHaTa Aa Ce NOAALPXAT BUHArM YUCTH.

[la ce uanonsear camo akcecoapy Ha AEG 1 pe3epBHi YacTv Ha. Enementi, unsta
MOAMSHA He € Onu1caHa, Aa Ce Aazar 3a noamsHa B cepia Ha AEG (suxTe
OpoLuypara "TapaHLus u agpeci Ha Cepauav).

Tpy HEOBXOMMMOCT MOXETE 12 NOMCKATE 3a Ypera OT Ballms Cepaua Ui IVPEKTHO
ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B CIy4ail Ha eKCTITIO31s, Karo MOCOWTE ThNa Ha MalLMHaTa i HoMep BbpXy
3aBOfickaTa Tabenka.

CUMBONKU

BHVIMAHVIE! PEAYNPEXEHVE! ONMACHOCT

lpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi No MaluvHaTa u3BageTe
akymynaropa.

I'Ipep.m nyckaHe Ha ypefa B ZnevicTBie mons NpoYeTETE BHUMATENHO
WHCTPYKUMATA 3a U3nonasaxe.

Mpy paboTa ¢ MaLLKHaTa BUHArM HOCETE NpeanasHy o4una.

[la ce HocAT NpeanasHit pbkasuuy!

[la ce HOCU NpeanasHo CpeacTso 3a cryxal

Axcecoapy - He ce cbibpiar B 06ema Ha J0CTaBKaTa, NpenopbysaHo
I I [0MbITHEHMe OT NpOrpaMara 3a akcecoapu.

Enexrpudeckwte ypeau, 6atepumn/akymynatopru 6arepuv He Tpsbea
[3a CE U3XBBPMIAT 336HO ¢ GUTOBMTE OTNATbLMW.

EnexTpuyeckuTe ypenu v akymynatopu batepuu Tpsibea fa ce
cbbupaT pa3nenHo 1 fa ce npeaasar Ha cyx6uTe 3a peLuknupare
Ha OTNafybLyTe CMoper M3UCKBAHUSTA 3a Onla3BaHe Ha okonHata
cpepa.

ViHchopmupariTe ce NP1 MECTHUTE CRyXGY U npit MECTHUTE
crieLmanuavpanit ThProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a ChGuparxe i
LIEHTPOBETE 3a PELWKNUPaHE Ha OTNabLM.

YecToTa Ha ABKEHIE Ha TPUOHYETO Ha NpaseH Xoa

\Y Hanpexetue

MoCTOAHEH TOK

EBpOI’Iel;ICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

SR B

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

L
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR BST 18 X
Numér productie 47451502...
...000001-999999
Tensiune acumulator .18V
Adancimea max. de taiere
Lemn moale .80 mm
Lemn tare .40 mm
Aluminiu .10 mm
Cursa in gol 0-2050 /min
Lungimi de cursa .26 mm
Taiere oblica pana la .45°
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38k
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor -18...450 °
Acumulatori recomandatj L1815R ... L1890RHD
Incarcatoare recomandate. BL1218
Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=5dB(A)) .81dB EA;
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A)) .92dB (A
Purtati casti de protectie
V?\llosrg% ﬁtale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directi) determinate conform normei
Taierea plécilor de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilaji a, 2,8 mis?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Taiere de tabld din metal 2
Valoarea emisiei de oscilafii a, 3,6 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?

*1 cu lame HCS pentru fierdstréu mérimea 100 x 8,0 x 1,3 mm si dentitie (nr. dintiltol) 4,0 mm
*2 cu lame BIM pentru fierastrau mérimea 75 x 8,0 x 1,0 mm si dentitie (nr. dintiftol) 2,0 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tin cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio

lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea

calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

Epeciﬁcatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta electrica.
lerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,

incendii si/sau vatdméri corporale grave.

P_étstrati toate indicajile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor

viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE
SOARECE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
roate nimeri peste conductori electrici ascunsi. o

ntrarea i contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune i componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Folositi menghine sau alte mE[oace ajutatoare practice in vederea fixérii piesei
de prelucrat pe un surort stabil. Daca piesa este {inutd cu ména sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul
asupra el.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrafj cu magina . Se recomand utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasé, cascé si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasté sculd poate fi daunétor sanatati i prin
urmare nu trebuie sé atinga corpul. Purtai 0 mascé de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatull Nu
conectatj aparatul atéta timp ct scula demontabila este blocatd; dacé o facefj, s-ar
putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza
de blocare a sculei demontabile respecténd indicatiile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:
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+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa Poate sa devina fierbinte in timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreaza J)e peref, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitati cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave §i stricaciuni.

Nu folosifi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime féra efectuarea prealabila a unei géuri sunt posibile cu materiale
moi (lemn, materiale ugoare de constructii pentru peretj). Materialele mai dure
}metale) }rebme intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
erastraului.

indepérta[i acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. AEG
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Fo\osi%numai incércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastrati-le numai in incaperi
uscate. Pastrati-le ntotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apa si sépun.

In caz de contact cu ochii, clatit cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/
rcftorul n lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii
drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
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Imputemicit sa elaboreze documentafja tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

A{;lumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Irhgcopul optimizarii duratei de functjonare, bateriile trebuie reincarcate complet dupa
utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupd
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vlederea recupldril, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua
cuplare, .

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu foni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
mérfuri periculoase.

Translportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescriptiilor
si reglementarilor pe plan local, national si internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expedifie si transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri
periculoase. Pregatirile Fentru expeditie si transFortu\ au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.

* Avef griié ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alté pozifie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii gi Fiese de schimb AEG. Dacé unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactafi unul din agentji de service
AEG (vezi lista noastré pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a sculei. Va rugdm
mentionati numdrul art. Precum si tipul maginii tiparit pe eticheté si comandatj desenul
la a%entii de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepénagi acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Va rugdm cititj cu atentje instructjunile inainte de pornirea masinii

Purtati Tntotdeauna ochelari de protectie cand utilizati magina.

Purtatj manusi de protectie!

Purtatj casti de protectie

ele]e)

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina impreund cu
degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat i se predau
la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji acreditati in
legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

Cursa in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

€

Marca de conformitate britanica

SRl B[

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATO!

BST 18 X

Mpow3ssogeH 6poj 47451502...
...000001-999999
Bonmaxa Ha Gatepvjata .18V
MaxcumanHa anabounHa Ha ceverbe Bo:
Mexo apso .80 mm
TBpgo Apso .40 mm
AnymiHym .10 mm
YI1apeH MOMEHT NPI He OMTOBAPEHOCT (Ha CrIoBOAHO) 0-2050 /min
[lomkwHa Ha yap .26 mm
[lvjaroHanex- koc Hea 1o .45°
Texuna cnopea ENMTA-npoueypara 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 32..38Kk

8..+50

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHara npu pagora
Mpenopayanyt THMOBY Ha akyMyraTopcku GaTepii

Mpenopayany nonHaun

18.
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Urchopmauwja 3a GyyasatalBubpaunute
A3MepeHiTe BPEAHOCTY Ce OAPEAEHM COMMIaCHO CTaHAapaoT EN 62841,
A-OLEHETOTO HYBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HECYBa:

Huso Ha 38y4eH npuucok. (HecuryprocT K=50B(A)) .81dB (A
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecuryprocT K=50B(A)) .92dB (A
HocTe wuTHMK 3a ywwm.
Bkynu BUGpaLMCKY BPESHOCTI (BEKTOPCKY 361 Ha TPUTE HAcOKM) MPeCMeTaru
cornacHo EN 62841.
Munerbe Ha apBeHm nnoum 1
BuBpatyicka emncnona BpeaHocT a, .2,8 m/s?
HecuryprocT K 1,5 m/s?
Metam %2
Hecuryproct K .3,5m/s?
BupaLyicka emnciona BpeHocT a, 1,5 m/s?

*1 co amer HCS, ronemwna 100 x 8,0 x 1,3 Mm 1 pacTojarve nomery 3abute 4,0 mm
*2 co et BIM, ronemmsa 75 x 8,0 x 1,0 mm mm 1 pactojarve nomery 3abute 2,0 M

NPERYNPELYBAHE

HvBoTo Ha BIBpaLwM v emucuja Ha By4aBa AafieHt BO 0BOj MHGYOPMATUBEH MCT Ce M3MEPEHI BO COMMACHOCT CO CTaHAAPA3MpaH METOf Ha TecTUpatbe fafeH Bo EN 62841 1 moxe fa ce
KopwcTar 3a cropeayBatbe Ha efeH enexTpideH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MOXe fa Ce KOpUCTaT NPK NPBItYHA NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCT.

HaseneHoTo HBO Ha B1GpaLIv v emvcuja Ha By4asa ja peTcTasyBa rMasHaTa npuMeHa Ha anator. Genak aKko anator ce KOPYICT 3a NOMHaKBM MpUMEHH, CO MOMHaKOB NpuGOp W nolLo
ce OfpyBa, BUBpaLyMTe v emvcujaTa Ha Gy4aBa MoXe Aa ce paaniukysaat. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa 10 3rONIeMt HUBOTO Ha U3NOKEHOCT Mpexy LienvoT paBoTeH nepuog.

MpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha Bmﬁpaumw " 6yqaaa Tpeﬁa VCTO Taka Aa Ce 3eMe npeaBua kora e UCKNYy4eH anaTtoT Ui Kora € BKNy4eH, HO He BPLUM HUKakBa pa60Ta. Toa Moxe

3HUTENHO 2 FO HaMany HUBOTO Ha U3MOKEHOCT NPEKy LIENMOT paGoTeH nepuop.

YTBpAeTe AononHUTENHY Ge3BEAHOCH MepKM 3a /32 Ce 3aLLITUTY ONepaTopoT Off ehexTUTe Ha BUBpaLMuTe W Gyyasata kako Ha np.: OFpyBajTe fo anatoT 1 NpubopoT, paLieTe Hexa By

6ugar Tonnw, opranv3aLvia Ha paboTHuTe LueMu.

E NPEOYNPENYBAHSE! Mpouutajre rm cute GesbeaHocHu ynatcTea,
VMHCTPYKLIMK, UNYCTPaLWy 1 cneundvkaLyy 3a 0Boj enekTpuyeH anar. HegocnenHo
TI04VITYBakbE Ha MORONY HABEAEHHUTE YNaTCTBa MOXe f1a NMPeMy3BIka ENEKTPUYEH YAap,
oXap Wi Cepro3Hy NOBPEAY.

Yysajre rv cuTe npeaynpeayBatba M ynatcTea 3a ynotpeda.

A\ HATIOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A YEOOHW MWK

[pxeTe ro enexTPUYKYOT anar 3a U3AAAEHHTE NOBPLUMHY NP U3BELYBAlLE Ha
onepaLuu NPy KOW anaror 3a Ceyebe MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHN
Kuuu.

KoHTaKT cO L4 oA HAMOH UCTO TaKa ke HanpaBy NPOBOTHYLIM O} METanHUTe AenoBM 1
OHOJ KO] paKyBa Co anaror ke 0XVBee CTpyeH yaap.

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBPTYBaHe UMW APYIY NPaKTU4HA NOMOLLHY
CPeAiCTBa, 3a A4a o 3aLBPCTTe AENoT WTo ce 06paboTyBa Ha cTabunHa noanora.
Co pKetbe Ha AenoT LUTO ce 06paboTyBa co paka ini HeroBO MPUTUCKaHE CO TENOTO,
[eroT MOXe Ja Ce Mu3He, a Toa Moe i A0Befe 0 ryGetbe Ha KoHTponara.

Hocere WuTHuK 3a ywu. V3noxeHocTa Ha Gyka MOXe Ja npey3suka rybetse Ha
cnyxor.

OCTAHATW BE3BEIHOCHW 1 PABOTHH YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Ipy paGoTa co MalLHaTa NocTojaHo HoceTe

3alUTUTHY 04vna. Ce npenopasyBa 3alLTUTHa obrieka Kako: Macka 3a 3alLTiTa of

MpaLLIHa, 3aLLTUTHY PakaBVILW, LIBPCTM YEBMM LLTO He Ce NU3raar, kauyra 1 3aluTuTa 3a

ywm.

MpluwHaTa Koja ce Co31aBa Npi KOPUCTerLE Ha 0BOj anaT Moxe fa bie WTeTHa no

3pasjero. He ja BauLLyBajTe. HoceTe CooaBeTHa 3allTUTHA Macka.

He cmear ia Gupat 0bpaBoTyBany MaTepwjanit Kovi LT MOXaT f4a [0 3arpo3ar 3apasjeto

(Ha np. asbecr).

Lloxonky ynoTpebyBaHoTo Opyavte ce Grokipa, MONME BEAHaLL Aia Ce WCKTy4M anaparor!

He ro BKnyyBajTe anaparor N0BTOPHO [0fieKa ynoTpebyBaHoTo opyave € BnoKupaHo;

npuToa 61 MOXeno 4a Aojae 0 noBpateH grqap €O BICOK MOMEHT Ha peaKLiuja. y
lcnuTajTe 1 oTCTPaHeTe ja NpUdMHaTa 3a BokMpareTo Ha yroTpeBeHoTo opyAve UMaji

TV BO NPe[iBUA HanomeHuTe 3a 6e3benHocT.

MoxHu npudnky 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NApYETO Koe LLTo ce 06paboTysa

+ Kpuetbe nopaay npoavpatbe Ha MaTepyjanor koj LLTo ce obpabotysa

+ TlpeonoBapyBate Ha eNeKTPU4HOTO OpyAe

He dhakajTe B0 MaLuvHaTa kora paGoTu.

Ynotpeberoto tgxawe 33 BPeMe Ha MPUMEHaTa MOXE 42 CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPEQYNPENYBAHbE! OnacHocT o M3ropeTiHn

* TIpY MEHYBatbE Ha OPYAVETO

+ Mpy CTaBatbE Ha anaparor Ha cTpaxa

[palLwHaTa 1 CTPYFOTUHUTE He CMeaT Aa Ce OCTPaHyBaar Aodexa e MallHata paboTu.
Kora paBorwiTe Ha SWa0BW, TaBaH 1N Nof BHUMaBajTe Aa vt U3berHeTe enexTpuyHuTe,
racHuTe ¥ BOFOBORHY MHCTaNaLyM.

O6e3bezere ro npeamerToT Koj LLTO ro 06paBoTyBaTe Co Harpasa 3a HanoH.
Heobe3beneHn nap4iba kov LuTo ce 0bpaboTyBaaT MoXaT Aa Npenu3BIKaaT TelLkv
1I0BPEAV! 1 OLLTETYBabA.

He kopvCTeTe CkpLLeHY it M306MI4eHN cedmna.

Y6orHy peaosy 663 NPETXOIHO AyMuere Ce BOSMOKHY Kaj Meky MaTepujanyt (1peo,
TIECHY PajEXKHY MaTepujan 3a suiosu). Kaj nousperu Marepujany (wetanv) Mopa
MIPBIH fia Ce HanpaBv Jlymka Koja Ke OFroBapa Ha AUMeH3ujara Ha nunara.

1A3Bagere ro GatepycKOT CKIION MPer, OTMO4HYBAHE Ha KakoB U Aa € 3acbat Bp3
MalLiHara.

He v ocTaBajTe MCKOpYCTEHMUTE GaTepyi BO JOMALLIHIOT OTNa v He FopeTe .
[DverpubyTepuTe Ha MunBsoky v cobpaar crapuTe Garepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HaluaTa
OKOMMHa.

He 1 uyBajTe Gatepuute 3a64HO CO METANHY MPEAMETH (PU3UK O KPATOK CI0j).
Meranku nap-utsa He CMeaT f1a HaBne3aT B0 1eroT 3a NOMHerLe Ha Gatepuja (pusuK o
Kparok cnoj).

Kopuctere ncknymso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha Gatepuv o M18 cuctem. He
KopucTeTe Batepy o ApyT CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo BatepuyTe v MoMHauwTe, 1 YyBajTe U Camo Ha CyBO MEcTo.
YyBajTe 1 nocTojaHo cyBu.

Kircenunara op oluTeTeHuTe GaTepwuTe MOXe 12 UCTEHE MY EXCTPEMeH HaroH v
Temneparypv. [JoKonKy AojieTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, M3MHjTe Ce BeAHaLLl CO CanyH 1

70 MAKEIOOHCKW

Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT o 04wTe nnakHee i y6ago HajManky 10MUHyTH 1
3a/JOMKTENHO OfiETe Ha nekap.

Mpenynpenysatbe! 3a ja 3berHete onacHoCTa o7 NOXap, Off HapaHyBara U o
OLLITETYBAF:E Ha MPOU3BOJIOT, KOWLLITO M1 CO34aBA KPATOK CMoj, He ja noTonyBajTe B0
TEYHOCT anaTkara, 3ameHnuBaTa 6aTepija v NOMHaYOT 1 MaseTe BO ypeawTe 1 BO
GatepuwTe i He MPOHUKHYBAAT Te4HOCT. KOpO3MBHY MM €neKTPOCTPOBOAMBH
TEYHOCTIA, KaKo coneHa BOJa, OAperenv xemukanvi, uabenysadku npenapati unu
MIPOVI3BOAV KOM COAPXAT 13BenyBaukyt CyncTaHLWM, MOXaT a MPea3BUKaaT kpaTok croj.

CMELIMOULIMPAHW YCTIOBYU HA YNOTPEBA

OBaa y6oaHa nuna ceye ApBO, MNaCTYKA U METAIT; MOXe A3 Ce4e MPaBit MVHW, KpUBIHY
1 BHATPEYHM OTCEHOLM.

He ro kopucTeTe 0Boj Mpou3eof Ha 610 Koj AApyr Ha4uH OCBEH NPOMMLLIAHVOT 33
HopManHa ynotpea.

EY-[IEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npou3soguen, u3jaBysame Moz LienocHa OAroBOPHOCT fieka , TeXHHKuTe nogarowy’
MOZ0MY [0 ONLLIYBAAT MPOU3BOZOT CO CUTE PeneBaHTHi oapeabi of perynaTueuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3  ce ycornaceny co cnenHmse
XaPMOHY3MPaH PErynatopHy OKyMeHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16
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OMONHOMOLLTEH 33 COCTABYBAHE HA TEXHUIKATA AOKYMEHTaLja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUW

Mogonr nepron HeynotpebyBany koMnneTy 6atepun Aa ce HanonHar npeg ynotpeba.
Temneparypa nosvcoka o 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha Gatepumre.
V136ertyBajTe NoAONTO M3N0XyBatbe Ha GaTepuyTe Ha BUCOKM TEMNEPaTYpH Ui COHLE
(puavik 0f Mperpesatbe).

KnemwTe Ha nonHavot 1 6atepuvTe Mopa aa Guaar wicTi.

3a onmumarneH pabotex Bek GatepuvTe Mopa Ja e HaronHaT LIENocHo no yriotpe6a.

33 MOXHO NOZ0MT BEK Ha Tpaetbe, anapaTvTe nocre HUBHOTO MonHetse Tpeba Aa bupar
113BaZieHM O/} anaparor 3a NofHetbe Ha batepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha 6aTeEmjaTa nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor fa ce 4ysa
Ha Temneparypa of npubnukHo 27°C v Ha CyBO MECTO.

Axymynatopot Aa ce ckraupa Ha npubninkHo 30%-50% o cocTojfara Ha HanonHetocT.
AKymynaTopoT MOBTOPHO /ia Ce HaromHy Ha cekon 6 MeceLt.

3ALLTATA Ofl NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpv npeonToBapyBatse Ha Garepyjata co MHOry BUCOKA NIOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha

MPUMEP EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHI MOMEHTY, 3aTIaByBatbe Ha Aynyankara, HeHaejHo
3aMMpatbe UM KpaTok Crioj, eNexTPO-ypesoT Byuu 2 CeKyHau, a noToa camMocTojHo ce
rach.

3a N0BTOPHO BKNy4yBaHbe 0CNIBOTIETe 0 NPEKVHYBAUOT U BKITy4ETe NOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha EKCTPEMHM orToBapyBarba GaTepujaTa Moxe ia 3arpee MHory. Bo Takos
cnyya) barepujata vcknyqyBa.

ToraLu cTaBere ja GaTepvjaTa BO YPEAOT 3a NOMHeHE 3a MOBTOPHO Aa ja HaMoHMTE 1
aKTvBMpare.

TPAHCIOPT HA TUTUYM-JOHCKN BATEPUM

TIUTYUM-JOHCKUTE BaTEpIU MOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE OIPEROM 3a TPAHCMOPT Ha OnackM

maTepu.

Tparcnopror Ha 0Bve Batepuy MOpa A1a Ce BPLLIA COMACHO NOKATTHHTE, HaLOHaNHWTE

MeryHaPOZHWTE MPOMACH ¥ OFIpERoN.

MoTpoLuyBaywTe Ha OBYe BaTepuy MOXe fia BpLUAT HEMPeYeH NaTeH TPaHCMopT Ha

yetuTe,

Komepuyjanuor TpaHenopr Ha NMTUyM-OHCKv BaTepuy o CTpana Ha LLNeavTepcM

npeTnpujaTja NoanexHy Ha oipeabiTe 3a TPAHCTIOPT Ha ONaCHY MaTepM.
lonroToBKuTe 3a LWNeavLyja v TPAHCOpT Tpeba Zia M1 BPLUAT MCKNYYMBO COOTBETHO

06yyeHn nuwa. LienokynHuor npoiec Tpe6a aa 6uae CTpy4Ho HaarneayBaH.

Tpu TPaHCTIOpTOT Ha Batepuy TpeGa Aa ce BHUMABA Ha CMEZHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fexa KOHTaKTUTE Ce 3aLLTUTEHM 1 U30nMpaHK, a CeTo Toa Co Lien Aa ce

yaberHar kpatki cnoesi.
+ BhvmagajTe fa He ojae [0 U3MeCTyBatbe Ha batepuuTe BO HUBHaTA ambanaxa.
+ 3abpaHeT e TPAHCMOPT Ha OLLTETEHM UM MPOTENEHN MUTUYM-{oHCKY BaTepuy.

3a noHaTaMOLLHV UHCTPYKLY 0BpaTeTe ce /10 Balueto WwneavTepcko npetnpujatvie.

OfPXYBAE

BeHTunauvickuTe 0TBOPH Ha MalLMHaTa Mopa a GiaT KOMNNETHO OTBOPEHY MOCTOjaHo.
Kopucrere camo AEG fonatoLy 1 pesepBHy 4enos. [J0KOTKY HEKOU Of) KOMMOHEHTUTE
KOM He Ce onuiLLIaHK TpeGa 7ja upaT 3ameHeTH, Be MOnvMe KOHTaKTUPJTe M CepBuCHUTE
arenTi Ha AEG (koHcynmupajTe ja nucTara Ha agpech).

[lokonky e noTpeBHo MOXHO € 7ja Guiie HaGaBeH feTaneH Npyikas Ha anaror. Be Monume
HaBefieTe ro 6pOjoT Ha apTUKIOT KAKO ¥ TUMOT Ha MallivHa KOj € OTNIeyaTeH Ha eTukeTata
" nopaqslTe ja ckvuara Ka{ TIOKAIHVIOT 3aCTaNHMK UN [MPEKTHO Kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMEBONN

f BHV/MAHVIE! PEAYMPEAYBAHSE! OMACHOCT!

V13Bagere ro GatepuckuOT CKIoM Npef OTMOYHYBAKE Ha KaKkoB 1 Aa &
3ahar Bp3 MalLkHaTa.

Be Monume npezl Aa ja CTapTyBaTe MalLMHata OGpHeTe BHUMaHMe Ha
ynatcTeata 3a ynotpe6a.

CexoraLy MPY KOPUCTEHE Ha MaLMHaTa HOCETE pakaBuLy.

IO

Hocere pakasuuv!

Hocre WwriTHIk 3a ywwm.

ﬂOI’IOJ’IHMTeJ'IHﬂ onpema - Hee BKNy4eHa BO CTaHAapaHata, a
[0CTanHa e Kako 0AaTokK.

EnextpuyuTe anaparv 1 6atepuuTe LUTO Ce NONHaT He cMear Aa ce
(hpnart 3aeHO CO AOMALLHMOT OTNag,

EnexrpuduTe anapatv 1 6aepuvte Tpeba Aa ce cobupaar oaaenHo
11 7ja Ce OHECaT BO COOAIBETHHOT MOTOH 3apajit HUBHO (hpnarbe BO
CKNaj CO Havenara 3a 3alliTiTa Ha OKONMHaTa.

VHchopmupajTe ce Kaj Balumte MecTHy cryxbu uni Kaj
CreLVjanuanpanvoT TProBekin NPETCTABHMK, Kae Ma Takev MOroHK
32 peLytknaxa i CoBupHM CTaHuL.

YIiapeH MOMEHT NPy He ONToBapEHOCT (Ha cnoBopHo)

Bonmi

WcrocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWUW NOB3UK

Homep Bupoby

BST 18 X

47451502...
...000001-999999
18V

Hangyra 3HIMHOI akymynsTopHoi 6atapei

[TMBMHa pidaHHs Makc. B:

M'ska aepesuHa 80 mm
Teepaa fepesuHa. 40 mm
Antominin 10 mm
CnoxvBaHa noTyxHICTb 0-2050 /min
Bucora xony 26 mm
HaBckicHi poapian 1o 45°
Bara arigHo 3 npouieaypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 32..38Kk

8..+50

PexomerpoBaHa Temneparypa AoBKinns nig 4ac pobotu

PeKoMeH[j0BaHi Tvni akymynaTopis
PekomeHpoBaHi 3apsigHi npucTpoi

18.
L1815R ... L1890RHD
BL1218

LLlym / inchopmallis npo Bibpaito
BuMipsiHi 3HauYeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841,
PieHb Lwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMIOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3Byk0oBOro TUCKY (Moxvbka K = 5 nBéA)\ 81dB (A
PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Moxubka K = /JS(A)\ 92dB (A
BukopucToByBaTH 3ac06H 3aXMCTy OpraHiB cryxy!
CymapHi 3HaueHHa BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsaMKiB), BCTaHOBIEHI
3rigHo 3 EN 62841.
Munsuns 4CM *1

3riaueHHs sibpauii a, 2,8 m/s?
noxvbka K = 1,5 m/s?
[MunsiHHS MeTanesoro nucTa *2

3HaueHHs Bibpavi a, 3,5 m/s?
roxvbka K = 1,5 m/s?

*1 3 nunkosim nonotHom HCS, poamip 100 x 8,0 x 1,3 M, kpok 3y6is 4,0 Mm
*2 3 nunkosim nonotHom BIM, poamip 75 x 8,0 x 1,0 mm mm, kpok 3y6is 2,0 Mm

NONEPEMXEHHA!

3asBeH HAUEHHS! LIYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHI B LI5OMY iH(OpMALL/HOMY apkyLLi, Byno BUMipsHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTI30BAHOTO BUNPOGyBaHHA ariaHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATVCA 115t NOPIBHSHHS OFHOTO IHCTPYMeEHTa 3 iHLLIM. BOHY Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NSt NONEPEAHBOI OLiiHKN PIBHS BMIMBY Ha Oprakiau.
BkasaHi 3HaueHHs! BibpaLlii Ta LLyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS AiVicH Ans OCHOBHYX 0BNACTef 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTA. FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCSA B iHLLUX 0BNACTSX

3aCTOCYBAHHS YY1 3 IHLLVM NPUNaaasm abo He NpoXoRMTL HanexHe 06CﬂyFOByBaHH$|, 3HaYEHHS B

piBeHb BIAUBY Ha OpraHiaM MPOTSIIOM 3ararbHoro nepiogy poboru.

gpaui'l' Ta LUYMOBOO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BipiaHsTUCS. Lie Moxe cyTTeBo 3binbLumTi

iz 4ac owjHkvt pisHa BBy BIBpaLi Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OprakHiaM TaKox HeoBXiaHO BPaXoByBaTV Nepioy, KoM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, U KON BiH NpaLlioe, ane (hakTuyHo
He BYKOPVICTOBYETbCS [T1St BUKOHaHHS poBoTi. Lie Moxe cyTTERO 3HU3UTH piBEHb BIINWBY Ha OpraHiaM NpoTsroM 3aranbHoro nepioy poGory.

Bv3HauTe onaTkoBi 3axomu NS 3axuCTy onepatopa Bi BrinuBy BibpaLii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, 0BenyroByBaHHS IHCTPYMEHTa Ta ioro npunagas, 3bepiraHks pyK y Tenni, opranisallii

rpacpikia pobory.

E YBATA! O3HaitoMuTICb 3 YCiMa NonepesKeHHAMI 3 GeaneyHoro
BMKOPHUCTAHHS, iHCTPYKLAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TexHiYHUMM
XapaKTepUCTUKaMM, SIKi HAAAIOTLCA 3 LIMM ENEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHs BCix HaBEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLL MOXe MPU3BECTY A0 YpaeHHs
€neKTPUYHAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaKiX TaBM.

36epiraTu Bei nonepeeHHs Ta IHCTPYKLi ANA BUKOPUCTaHHS B MaibyTHLOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKV BE3MEKY QINA NOB3VKIB

Mia Yac BUKOHaHHS PobiT TPUMaliTe Npunap 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK,
SIKLLO BCTaBHMIA iHCTPYMEHT MOXE HaTpanuT Ha NPUXoBaHi eneKTPUYHi Nikii,
KoHTaKT 3 iiHieto nig Hanpyroto Moxe NPU3BECTY A0 NOSBY HANy B METaneBiX
yacTiHax npunagy Ta A0 YPaxeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM.

3akpinuTu i 3achikcyBaTy 3aroToBKy B nelwarax a6o iHwuM cnocobom Ha
cTabinbHii OCHOBI. FkLLIO Bt YTPUMYETE 3ar0TOBKY TiNbki pyKoio ab0 NpuTHCKaeTe A0
Tina, BOHA 3aMMLLIAETLCS PyYXOMOIO, LLIO MOXE MPU3BECTY 10 BTPATY KOHTPOMIO.
KopucTyitrecst 3acoBamy 3axucTy opraHis cnyxy. B LuyMy MOXe CripuduHuT!
BTpATY CNyXY.

JIOMATKOBI IHCTPYKLi 3 TEXHIKW BE3MEKV TA EKCTNYATALIT

Butkopucrosyie iavteinyansHi 3acobi saxvicty. [Mig Yac poboT 3 MaLLMHOI 3aBkaM
HOCHTY 3aXUCHI OKYpi. PaTuMO BUKODUCTOBYBaT 3aX/CHUI OB, S HAMPUKITA Macky
/A1 3BXVCTY B} MANY, 38XVCHI PyKaBULY, MILIHE Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta 3acobu
3aXVICTY OpraiB Cryxy.

un, o YTBOPIOETHCA Nif Yac poBoTH, YacTo GyBae WKNMBAM ANA 0POB'S; BiH He
TIOBYHEH MOTPANNATY B opraxiam. HocKTY BIANOBIAHY MacKy AN 3axuCTy BiA nuny.

He moxHa 06po6nsiTin MaTepiany, HebeaneuHi Ans 350poB's (Hanpuknag, asbect).

Mpw 6nokyBaHHI BCTABHOT HCTPYMEHTY HeraviHo BUMKHyTY npuniaa! He BMuKaiiTe
pyaf, SKLLO BCTABHMY IHCTPYMEHT 38611KOBaHYIE, NpH LibOMY MOXE BUHVKATY Bifiaua
3 BYICOKIM 3B0POTHiIM MOMEHTOM. BUaHa|MTH Ta YCYHyTU pU|HY BI0KyBaHHS BCTABHOTO
{HCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHSIM BKa3iBoK 3 TexHikv beanexy.

Moxnui npudmH:

+ epexic B 3aroToBLy, Lo 06pobnseTHCA

+ [pobusarHs 0BpobriosaHoro Matepiany

72 YKPAIHCbKA

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTPyMeHTa

YacTiHv Tina He NOBMHHI NOTPANNATY B MaLLIVHY, KON BOHA MPaLioe.

BcTaBHuit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTucs nig yac poboty.

TNONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* IV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npv BigknaaaHHi npunagy

He moxHa BuaansTi CTpyxky abo ynamki, Konu MaLLIHa npaLiioe.

i yac poboT Ha Crikax, cTensx abo nianoai 3epramA yBary Ha enexTpy|Hi kaber,
ra30Bi Ta BOAONPOBIAH MiKil.

3adpikcyBaTit 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBkv MOXyTh
MIPUBECTY 0 TAKKIX TPaBM Ta MOLLKOFKEHb.

TunKoBi nonoTHa 3 TpiluyHamy abo AedhopMOBaHI CKY BUKOPUCTOBYBATH He MOXHal
TUNSHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIIMBE TiNbKM ANIA M'SKX MaTepiaris (aepesuHa, ner
GyniserbHi MaTepianit Ans CTiH), AN TBEPRILLMX MaTepianis (MeTanv) HeobxigHo
BUKOPVICTOBYBATY OTBID, kWit BIANOBIAAE NUATIKOBOMY MONIOTHY.

Teper Gyab-akvMy poBoTaMyt Ha MaLLHi BUIAHSITIA 3MiHHY akymynsiTopHy GaTapeto
Bignpaviboani sHiMHi aKyMEynmopHi famapei He MOXHa KWaaTW Y BOroHb a60 BukiaaTh 3
nobyToBwmy Biaxonamu. AEG nporoHye yTuniaaLlito CTapix SHiMHMX akyMynATopHIX
Garapet, GeanesHy AN JOBKINNS; 3BEPHITECA O CBOTO AUnepa.

He 36epiratin aHimHi akymynsopki 6atapei pa3om 3 MeTanesvMi npeameTami
(HeBearieka KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

B rHi3i0 3apsnHoro NpUCTPOKO, AIKE NPUSHAUEHE NS BCTAHOBMEHHA 3HIMHOT
aKymynsTopHoi GaTapei, He MOBIHHI NOTpanNATM MeTanesi feTani (Hebeanexa KopoTkoro
3aMUKaHHS).

i akymynaTopki Gatapei cuctemu GBS 3apampKari nuLLie 3apsaHMMA NPUCTROSMA
cvctemn GBS . He 3apsimkatit akymynstopHi Gatapel il cuctem.

He BinkpusaTyt aHiMHi akyMynaTopHi Gatapei i sapsaHi npucTpoi Ta 3bepirat ix nulwe B
CyXux puMiLLieHHsiX. BeperTy Bin Bonoru.

v exCTpEMaIbHOMY HaBaHTaxeHi abo Mpy exCTpEMarbHI Temneparypi 3 NOKOMKEHOT
3MiHHOI akyMyNATOPHOT GaTapei Moxe BUTIKAT enexTponiT. Mpw noTpannaHHi )
€NeKTPONITY Ha LWKIPY WOro HeraiHo HeoBX|gHO 3TV BOA0I0 3 MANOM. i noTpannakHi
B 04 iX HEOBX|AHO HEraviHO PETerbHO MPOMMUTI, WOHaViMeHLUE 10 XBUNIMH, Ta HeraiiHo
3BEPHYTICS 10 NiKaps.

Monepepennsi! [ina 3anobirakks Hebeanew NOXexi B pesysITaTi KOPOTKOT 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i NOLIKOFKEHHIO BUPODIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHIA akymynsTop abo
Sag)R}:(HMI?I TIPVCTDIA Y PigUHY | He AONYCKaITe NOTPANAAHHS PIAUHY BOEPERUHY NpUCTpOiB
abo akymynsTopie. KopoaiitHi i cTpyMONPOBiAH pivHY, Taki ik CONOHI PO3YMH, NEBHI
ximikatw, BubintosansHi 3acobu abo npomykTH, LLO iX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTM A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

ToBavk pixe AepesuHy, noftiMepHyiA Marepiar Ta MeTany. Bik pixe pisi nikii, ckocw,
KpviBi Ta BHYTPILLHI po3piait.

L{e# npunaz MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKkW 38 NPUBHEMEHHSAM TaK, Sk BKa3aHO B LIbOMY
HOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIOHOCTI BUMOTAM €C

Ak BUPOGHMK, MU 3aSIBNIAEMO Ha BNACHY BIANOBINAMNBHICTb, L0 BUPIB, onucaHui y
"TexHiuHvX JaHuX", BANOBiZaE BCiM 3aCTOCOBHMM nonoxeHHsm Avpextvs 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMaTUBHIM
LOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-16

S
Alexander Krug
Managing Director

'YnOBHOBaXEHMIA i3 CKNaaHHS TeXHIYHOT AOKyMeHTaLli.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

SHiMHy akyMynsTopHy barapero, Lo He BUKOPUCTOBYBaNacA TPMBaMViA Yac, nepen
BYKOPUCTAHHAM HEODXiaHO nin3apsamT.

Temneparypa noraf 50 °C ameHLLye NOTYXHICTb aHIMHOT akyMynsTopHoi Batapel.
'YHVKaT TPUBAnNOro HarpiBaHHs COHSYHUMM NpOMeHsMy a60 cucTemoto oBirpisy.
3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3PSBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsiTopHol Garapei noByHHI
ByTi meTiMu.

[ins 3abesnieueHHs ONTUMAnLHOTO CTPOKY excnnyarTallii akymynsTopi Gatapei nicna
BUKOPUCTaHHS HeoBX|aHO MOBHICTIO 3apAAMTH.

[inst 3aBeaneyeHHs MakcuMansHo MOXIMBOTO TepMiy ekcnyaTaLi akyMynaTopHi
Garapei icrist 3apsinkyt HeoBXigHO BUiiMaTI 3 3aPSYFHONO MPUCTPOIO.

I'Igm 3bepirati aKymynﬂT%pHoT Garapei noxan 30 gHie: o
30epiraTyt akymynaTopHy Gatapeto npu Temneparypi npubnusHo 27 °C B cyxomy MicLi.
3bepirat akymynaTopHy Gatapeto B CTaHi 3apankv npubnuato 30-50 %.

KoHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsimpkaTit akyMynsTopHy Gatapero.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI B} IEPEBAHTAXEHHS

AKyMynSTOPHIUY BTIOK OCHAILIEHMIA 3aXVICTOM B[} NEPEBAHTAXEHHS, SIKiA 3aXuLLiaE
aKyMynsTOPHy BaTapeto Bif NepesaHTaKeHHs! | 3abeaneqye Tpvsanuii TepMiH
excnnyaraii.

Tpv HaZ3BIN4aIAHO BEMMKUX HABAHTAKEHHSX POBOYa NaMnoHKka Brimag, LLO CBIRYNT Npo
TIEPEBAHTEKEHHS!. FKLIO HaBaHTAXEHHS HE 3MEHLLYETBCS, MaLLIVHA aBTOMATHYHO
BUMMKAETLCA. [1119 POSOBXEHHA OBOT BUMKHYTU | 3HOB YBIMKHYTU MaLLUHY. kO
MaLLI1Ha He BMVIKAETBCS, MOXIIVBO, PO3PSKEHUiA akyMynsTopHUiA 6ok, oro HeobxinHo
3HOBY 3aPSYAUTI B 3aPSIHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHVX BATAPEV

Tlimi-ioHHi akyMynATOpH 6aTapei nifnaaaoTh Nif 3akOHOMONOXEHHA MPO NEPEBE3EHHA
HeBearieuHvIX BaHTaxiB.

TpaHCropTyBaHHA Takix akyMynATOpHYIX GaTapeii NOBUHHO BIAOYBATUCA I3 AOTPUMaHHAM
MICLIEBVIX, HaLiioHambHIX Ta MiXHapORHYIX MPUTIACIB Ta MONOXeEHb.

croxvadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcropTyBaTY Lii akymynsATopHi Gatapei no Bynuyi.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHs NiTil-oHHYX akymynsTopHux Gatapeit
eKCneaUTOPCHKVMM KOMMaHiAMI NiAnaaae nin NONOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBAHHS
HebeaneuHyx BanTaxi. MiaroToBKY 70 BIANPABIIEHHS Ta TPAHCNOPTYBaHHS MOXYTh
37ViCHIOBATY BIKITKOMHO 0COOM, siki NPOVILLINY BiSNOBiaHe HaBYaHHS. Becb npoLec
MOBIHHI KOHTPOMKOBATY KBaNichikoBaHi (haxiBLy.

Tpv TpaHCNIOpTyBaHHI akyMynsTopHX GaTapei HeoBXioHO OTPUMYBATHCh 3a3Ha4EHUX
fani nyHKTiB:

+ [lepexoHariTecs B TOMY, L0 KOHTAKTM 3aXVLLIEH Ta i30nboBaHi, 1106 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMVKaHHKO.

+ Cnipkyiite 3a TuM, LLIOG akymynsiTopHa batapest He nepeMilLyBanacs BeepeavHi
YaKoBKN.

+ TowkomkeHi akymynsopHi 6arapei, abo akymynsTopki Gatapei, Lo notexu, He
MOXHa TpaHcnoprysath. . . .
[Insi OTpUMAHHA NoAANbLLVIX BKA3BOK 3BEPTAIATECH 0 CBOET EKCMEAUTOPCHKOT KOMNaH,

OBCNYTOBYBAHHA

3aBXV NiSTPYMYBATY YNCTOTY BEHTUNALIAHIX OTBOPIB.

BukopucToByBaTv KOMNNEKTytoui Ta 3anyacTukm Tinbky Big AEG. [leTani, 3amiHa sikux He
OMMCYETHCS, 3aMIHIOBATY Tirbkv1 B BiAAiNi chnyrosyBaHHﬂ knieTiB AEG (3BepHiT yBary
Ha BpoLLypy "TapaHTis / anpecy CepBICHIX LEHTPIB').

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3aNpOCUTI KPECTIEHHS! 3 300PAXEHHSM By3rTiB MalLtHN B
MIepCNIEKTUBHOMY BT, ANS LbOro NOTPIGHO 3BePHYTUCA B BaL BiAAiN 06CnyroByBaHHs
kniewTia a6o BeanocepeHio B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Hime4uuHa, Ta BKa3aTy TUN MaLLMHM Ta LUIECTU3HAYHiA HOMEp Ha
hipMOBiVi TABRMYLL 3 JaHUMM MaLLMHK.

CUMBOIU

t YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

’ Mepen Gyab-skvm1 poBoTamy Ha MaLLMHI BUAHSTI 3MiHHY
akymynsTopHy Garapeto
|

YBaXHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLiI0 3 excrinyaTalii nepeq BBeReHHAM
npunagy B Aito.

Mig yac poboTi 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTY 3aXVCHI OKYNAPH.

HocwTv 3axucki pykasuui!

BukopucToByBaTy 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

OEI)

KomnnekTytoui - He BXOZSATb B 06CAT NOCTaYaHHS, PeKOMEH0BaHi
FOMOBHEHHS 3 NPOTPaMit KOMMEKTYIOYMX.

Enextponpunagw, 6atapeilakymynstopu 3abopoHeHo yTuniaysaTn
pasoM 3 N06yTOBUM CMITTAM.

EnexTpudri npunagv i akymynsopu cnig 3upati okpemo i 3nasav
B CrieLjjaniaoBaHy KoMnaHito Ans yTunisawii BignosigHo 0 HopM
OXOPOHM A0BKINNS.

3BepHiTbCs [0 MiCLeBYX opraHiB aGo 0 BaLLOTO Aunepa, LWob
OTPUMATY aZlPECH NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobikvi Ta nyHKTIB npuitomy.

CroxuBaHa noTyxHiCTb

\Y Hanpyra

MocTiitHuiA cTpym

i [

M

€ €Bponevicbkwi 3HaK BiAnoBiaHoCTi

BpuTtaHcbkui 3Hak BignosigHoCTi

YkpaiHCbKMiA 3HaK BIAMOBIAHOCTI

@ 8%
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€BpoasiaTcbkiil 3HaK BignosigHoCTi
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